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Radio equipment directive

Wi-Fi

Operating frequency band: 2.4GHz
Max. radio transmission power: 16.65 dBm
Antenna gain: 2.75 dBi
Bluetooth

Channels: 40

Max. radio transmission power: 0.28 dBm
Antenna gain: 2.75 dBi










EN USER MANUAL GENERAL INFORMATION

Safety

g

Conformity with all relevant requirements of the EU directive.
To disconnect power: switch group off in fusebox.

If applicable:

Use this device only for its intended purpose;

Do not use this device if it is damaged or defective.

Choose a location for the product where there is no risk of the cable being
stepped on or tripped over. Do not place any objects on the cable.

If this product is damaged, especially if the cable or fitting is damaged,
this product must be switched off immediately. In this case, replacement is
required,

Before replacing it, turn off the power and let it cool down to avoid electric
shock or burns.

The adapter (if applicable) must be installed near the unit, must not be
connected to another adapter, and must be easily accessible.

Products should only be used with the original adapter.

This product should only be opened by a qualified technician if
maintenance is required.

Never perform repairs yourself.

If this product is passed on to third parties, manuals must be included.

D

Choking hazard. Because packaging materials can be swallowed or
misused, there is a risk of choking or injury. Keep packaging materials away
from children.

Warranty

Any changes and/or modifications to the product will void the warranty. We
cannot accept liability for damage caused by improper use of the product.
Go to help.calex.eu for more information.

Disclaimer

Designs and specifications are subject to change without notice. All
logos, brands and product references used are trademarks or registered
trademarks of their respective holders and are hereby acknowledged as
such.

Explanation of sybols

%

Intended use: indoor




EN USER MANUAL GENERAL INFORMATION

Recycling

)¢

This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in
accordance with European Directive 2012/19/EU to indicate that it must not
be disposed of with your other household waste. Due to the presence of
hazardous substances, mixtures or components, electrical and electronic
devices that are not subject to selective sorting are potentially dangerous
to the environment and human health. Please check your local city office or
waste disposal service for the return and recycling of this product.

Explanation Safety Classes

@  Safety class I: Metal parts of equipment that fall into this class are
connected to an earth protection conductor. If the product has a
plug, it must be connected to an earthed socket; products that
require installation are equipped with a ground terminal and must
therefore be earthed; connect the ground wire (yellow green vein) to
the @©-marked terminal.

[O] Safety Class II: This product or any part of it is double insulated and
does not need to be connected to a grounded outlet.

&  Safety Class IIl: Equipment in this group operates at an extra low
voltage of less than 50 volts alternating current. For example, 24
volts.

The safety class is indicated on the product.

Explanation IP (Ingres Protection) Values

IP20 Protected against solid objects greater than 12mm. No protection
against liquids.

IP44  Protected against solid objects greater than 1mm. Protection against
vertical splashing water at an angle up to 60°.

IP54 Prevents ingress of dust sufficient to cause harm. Protection against
vertical splashing water at an angle up to 60°.

IP65 Dust tight. No ingress of dust. Protected against powerful jets of
water from all directions. Limited liquid entry.




EN USER MANUAL GETTING STARTED

Product description

Camera

LED spot light

Blue status light

Microphone

Speaker

Reset button

Micro SD card slot

USB-C port

Tilt and swivel base - mounting bracket

CoNOUTAWN S




EN USER MANUAL GETTING STARTED

Getting Started

Before you start adding this CALEX SMART product, write down the name
and password, including spaces and capital letters, of your Wi-Fi network.
Make sure you have a strong Wi-Fi signal.

Note: Check if your camera supports 2.4GHz Wi-Fi or 5GHz Wi-Fi networks.
If your camera only works on 2.4GHz networks, then you need to change
your network's Wi-Fi frequency to 2.4GHz in the settings menu of the
router. For support with this, please contact your internet provider.

Setting up the CALEX SMART app
1. Download the CALEX SMART app from the Google Play Store, the
Apple Store or scan the QR code.

2. Openthe app. Are you using the app for the first time? Then follow
the instructions on the screen to create your account.

3. Make sure your smartphone's Bluetooth is turned on. Click on “+”
shown in the upper right corner then “Add Device”. Verify that the
correct Wi-Fi network is selected, if needed enter the correct Wi-Fi
password, and click “Confirm.”

Turn on the camera. You will hear a sound and the camera will test
itself. After that you will hear a sound and the led indicator light on
the front will start blinking.

The app then scans for new devices, the camera should be found
automatically. Tap on the found camera and it should then be added
automatically.

If your camera is not found automatically via Bluetooth, choose your
camera from the list of products and follow the instructions on the
screen. Scan the QR Code that appears in the app with the camera
of the device. Hold the QR code steady at 10-15 cm in front of the
camera. When the device makes a sound, follow the on-screen
instructions. The set-up will be completed automatically.

4. Reset: You may need to reset the product first. Find the reset button
and press it for about 5 seconds until you hear a sound. Then
proceed with step 3.

For more information, see our website: help.calex.eu




EN USER MANUAL INSTALLATION AND OPERATION

Installation and operation

This camera can operate while standing on its own base. However, if you
would like to mount it on a wall, follow the steps below.

1. Determine the place where you want to install the Indoor Camera
and mark the position for the drill hole.

2. Drill the hole (diameter: 5 mm) and place the plug.

3. Turn the camera slightly to make room for the USB-C connector
and use the USB cable included. If desired install a Micro SD card
(not included).

4-5. Insert the screw into the plug in the wall, and mount the camera.

6.  Connect the USB cable to the adapter, and plug the adapter into a
power socket to power on the camera.

7. Test all the functions of the Indoor Camera for proper operation.

10



DE BENUTZERHANDBUCH ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Alle Ubersetzungen in diesem Handbuch basieren auf dem englischen
Originaltext.

Sicherheit

3

Konformitat mit allen relevanten Anforderungen der EU-Richtlinie.
So trennen Sie die Stromversorgung: Gruppe im Sicherungskasten ausschalten.

Falls zutreffend:

Verwenden Sie dieses Gerat nur flir den vorgesehenen Zweck;

Verwenden Sie dieses Gerét nicht, wenn es beschadigt oder defekt ist.
Wahlen Sie einen Standort fiir das Produkt, an dem keine Gefahr besteht,
dass auf das Kabel getreten oder dariiber gestolpert wird. Stellen Sie keine
Gegenstande auf das Kabel.

Wenn dieses Produkt beschadigt ist, insbesondere wenn das Kabel oder
die Armatur beschadigt sind, muss dieses Produkt sofort ausgeschaltet
werden. In diesem Fall ist ein Austausch erforderlich;

Schalten Sie vor dem Austausch die Stromversorgung aus und lassen Sie es
abkiihlen, um Stromschlage oder Verbrennungen zu vermeiden.

Der Adapter (falls zutreffend) muss in der Nahe des Geréts installiert
werden, darf nicht an einen anderen Adapter angeschlossen werden und
muss leicht zuganglich sein.

Produkte sollten nur mit dem Originaladapter verwendet werden.

Dieses Produkt sollte nur von einem qualifizierten Techniker geoffnet
werden, wenn eine Wartung erforderlich ist.

Fiihren Sie niemals selbst Reparaturen durch.

X

Erstickungsgefahr. Da Verpackungsmaterialien verschluckt oder missbraucht
werden konnen, besteht Erstickungs- und Verletzungsgefahr. Bewahren Sie
Verpackungsmaterialien auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Garantie

Jegliche Anderungen und/oder Modifikationen am Produkt fiihren zum
Erléschen der Garantie. Fiir Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch
des Produkts entstehen, libernehmen wir keine Haftung.

Weitere Informationen finden Sie unter help.calex.eu.

Haftungsausschluss

Designs und Spezifikationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geédndert
werden. Alle verwendeten Logos, Marken und Produktreferenzen sind
Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer jeweiligen Inhaber
und werden hiermit als solche anerkannt.

Symbolerklarung

A

Verwendungszweck: Innenbereich
Recycling

11



DE BENUTZERHANDBUCH ALLGEMEINE INFORMATIONEN

)¢

“Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Radern zeigt an,
dass dieses Gerat der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass
Sie dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill
entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen
oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen. Aufgrund des Vorhandenseins

von gefahrlichen Stoffen, Gemischen oder Komponenten konnen elektrische und
elektronische Gerate, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr fiir die Umwelt
und die menschliche Gesundheit darstellen. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerat

an lhren Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeraten mit
einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhdndler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 800 gm, die regelmdRig Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind auRerdem verpflichtet, Altgerate unentgeltlich zuriickzunehmen,

auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird, wenn die Altgeréte in keiner Abmessung
groRer sind als 25 cm. Action bietet Ihnen Riicknahmemdglichkeiten direkt in den
Filialen und Markten an. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler tiber die
Riicknahmemadglichkeiten vor Ort.

Sofern Ihr Altgeréat personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben. Sofern dies ohne Zerstérung des
Altgerates maglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen
bevor Sie das Altgerat zur Entsorgung zuriickgeben und flihren Sie sie einer separaten
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerdt einen Akku enthalt. Weitere Moglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.”

Erkldrung Sicherheitsklassen

@ Sicherheitsklasse I: Metallteile von Geréten, die in diese Klasse fallen,
sind an eine Erdungsschutzleitung angeschlossen

[O] Sicherheitsklasse II: Dieses Produkt oder Teile davon sind doppelt isoliert
und miissen nicht an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

&> Sicherheitsklasse Ill: Geréte dieser Gruppe arbeiten mit einer
Kleinspannung von weniger als 50 Volt Wechselstrom. Zum Beispiel
24 Volt.

Die Sicherheitsklasse ist auf dem Produkt angegeben.

Erkldrung IP (Ingress Protection) Werte

IP20 Geschiitzt gegen feste Objekte groRer als 12 mm. Kein Schutz gegen
Flissigkeiten.

IP44 Geschiitzt gegen feste Objekte groRer als 1 mm. Schutz gegen
vertikales Spritzwasser in einem Winkel von bis zu 60°.

IP54 Verhindert das Eindringen von Staub, der Verletzungen verursachen
kann. Schutz gegen vertikales Spritzwasser in einem Winkel von bis
zu 60°.

IP65 Staubdicht. Kein Eindringen von Staub. Geschiitzt gegen starke
Wasserstrahlen aus allen Richtungen. Begrenztes Eindringen von
Flissigkeiten.

12



DE BENUTZERHANDBUCH

ERSTE SCHRITTE

Produktbeschreibung

Kamera

LED-Spotlicht

Blaue Statusleuchte
Mikrofon

Lautsprecher

Reset-Taste
MicroSD-Kartensteckplatz
USB-C-Anschluss

CoNOUTAWN S

Kipp- und Schwenksockel — Montagehalterung
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DE BENUTZERHANDBUCH ERSTE SCHRITTE

Erste Schritte

Bevor Sie mit dem Hinzufiigen dieses CALEX SMART-Produkts beginnen,
notieren Sie sich den Namen und das Passwort lhres WLAN-Netzwerks
(einschlieRlich Leerzeichen und GroRbuchstaben). Stellen Sie sicher, dass
Sie ein starkes WLAN-Signal haben.

Hinweis: Uberpriifen Sie, ob lhre Kamera 2,4-GHz-WLAN- oder 5-GHz-
WLAN-Netzwerke unterstiitzt. Wenn lhre Kamera nur in 2,4-GHz-
Netzwerken funktioniert, missen Sie die WLAN-Frequenz lhres Netzwerks
im Einstellungsmeni des Routers auf 2,4 GHz andern. Wenden Sie sich fiir
Unterstiitzung hierzu bitte an Ihren Internetanbieter.

Einrichten der CALEX SMART-App
1. Laden Sie die CALEX SMART-App aus dem Google Play Store oder
dem Apple Store herunter oder scannen Sie den QR-Code.

2. Offnen Sie die App. Verwenden Sie die App zum ersten Mal? Folgen Sie
dann den Anweisungen auf dem Bildschirm, um lhr Konto zu erstellen.

3. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Smartphone
eingeschaltet ist. Klicken Sie auf ,+* in der oberen rechten Ecke und
dann auf ,Gerét hinzufiigen®. Uberpriifen Sie, ob das richtige WLAN-
Netzwerk ausgewahlt ist, geben Sie bei Bedarf das richtige WLAN-
Passwort ein und klicken Sie auf ,Bestatigen®.

Schalten Sie die Kamera ein. Sie horen einen Ton und die Kamera
testet sich selbst. Danach horen Sie einen Ton und die LED-Anzeige
auf der Vorderseite beginnt zu blinken.

Die App sucht dann nach neuen Geréten, die Kamera sollte
automatisch gefunden werden. Tippen Sie auf die gefundene Kamera
und sie sollte dann automatisch hinzugefligt werden.

Wenn lhre Kamera nicht automatisch tiber Bluetooth gefunden wird,
wahlen Sie lhre Kamera aus der Produktliste aus und folgen Sie den
Anweisungen auf dem Bildschirm. Scannen Sie den QR-Code, der
in der App angezeigt wird, mit der Kamera des Gerats. Halten Sie
den QR-Code ruhig in einem Abstand von 10-15 cm vor der Kamera.
Wenn das Gerat einen Ton ausgibt, folgen Sie den Anweisungen auf
dem Bildschirm. Die Einrichtung wird automatisch abgeschlossen.

4. Zuriicksetzen: Moglicherweise mussen Sie das Produkt zuerst zurlicksetzen.
Suchen Sie die Reset-Taste und driicken Sie sie etwa 5 Sekunden lang,
bis Sie einen Ton horen. Fahren Sie dann mit Schritt 3 fort.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website: help.calex.eu

14



DE BENUTZERHANDBUCH INSTALLATION UND BETRIEB

Installation und Betrieb

Diese Kamera kann auf ihrer eigenen Basis betrieben werden. Wenn Sie
sie jedoch an einer Wand montieren machten, befolgen Sie die folgenden

Schritte:

1. Bestimmen Sie den Ort, an dem Sie die Innenkamera installieren
mochten, und markieren Sie die Position fiir das Bohrloch.

2. Bohren Sie das Loch (Durchmesser: 5 mm) und setzen Sie den Diibel
ein.

3. Drehen Sie die Kamera leicht, um Platz fiir den USB-C-Anschluss
zu schaffen, und verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel. Falls
gewiinscht, installieren Sie eine Micro-SD-Karte (nicht enthalten).

4-5. Setzen Sie die Schraube in den Diibel in der Wand ein und montieren
Sie die Kamera.

6.  SchlieRen Sie das USB-Kabel an den Adapter an und stecken Sie den
Adapter in eine Steckdose, um die Kamera einzuschalten.

7. Testen Sie alle Funktionen der Innenkamera auf ordnungsgemalen

Betrieb.

15



BG PbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENS OBLA UHOOPMALIUA

Bcuuku npeBoam B ToBa pbKOBOACTBO Ca 6a3MpaHn Ha OPUTrMHANHUSA
AHIMTMACKMU TEKCT.

besonacHocT

g

CbOTBETCTBUE C BCUYKM NPUIOXUMU U3UCKBAHMS Ha AMpeKTUBaTa Ha EC.
3a na M3K/oYNTe 3aXpaHBaHETO: U3K/TIoYeTe rpynaTa B KyTusTa ¢
npeanasuTenu.

AKo e npunoxumo:

M3non3Baiite TOBa YCTPOWCTBO CAMO MO NpeHa3HaYyeHue,;

He n3non3ganTe TOBa YCTPOMCTBO, aKO € NOBPEAEHO WIN AeEKTHO.
N36epeTe MACTO 3a NPOAYKTA, KbAETO HAMA PUCK KabenbT aa Obae
HaCTbNEH MM CMbHAT. He nocTaBanTe HUKaKBW NpeaMeTH BbpXy Kabena.
AKO TO3M NPOAYKT € NoBpefeH, 0CO6EHO ako KabenbT UNn (PUTUHIBT Ca
noBpefeHu, T03u NPoayKT TpAbBa fa ce U3K/o4n He3abasHo. B T03m
cnyyam e HeobxoanMa NoaMsaHa;

Mpeav fa ro CMeHuTe, U3K/YeTe 3aXpPaHBaHETO U o oCTaBeTe a
U3CTUHE, 3a Aa U30erHeTe TOKOB yAap UNKU U3rapsiHus.

ApantepsT (@Ko € npunoxum) Tpsiéea Aa ce MHcTanupa 61130 fo
YCTPOMCTBOTO, He TpsAbBa Aa ce CBbP3Ba C ApYyr agantep v TpsdBa Aa Obae
NEeCHO JOCTbMEH.

Mpoayktute Tps6Ba fa Ce U3no/s3BaT Camo C OPUTMHANTHUA aganTep.

To3u npofyKT TpsibBa fa ce 0TBApPs Camo OT KBaNM(PULMPaAH TEXHUK, aKo e
HeoOxoanMa NoAAPbXKKA.

Hukora He n3BbPLIBANTE PEMOHTH CaMM.

X

OnacHocT oT 3af1aBsiHe. Thii KAaTO ONAaKOBbYHUTE MATEpPMaNU MOraT Aa
ObAaT NOrbAHATY MK 310yNOTPEeBEHH, ChLLECTBYBA PUCK OT 3aaBsIHE UK
HapaHsiBaHe. [a3eTe onakoBbYHWUTE MaTEpPUany aaneuy ot Aela.

FapaHuums

Bcuykn npomeHn n/mnm moamdmkaLmm Ha NPOAYKTa e aHynupart
rapaHumata. He noemame OTroBOPHOCT 3@ WeTH, MPUYUHEHN OT
HenpaBwunHa ynotpeba Ha NpoayKTa.

Otugete Ha help.calex.eu 3a noBeye MHGopmaLms.

OTKa3 OT OTTOBOPHOCT

[V3aitHbT 1 cneumdmkKaumnTe noaaexar Ha npomsaHa 6es
npeaynpexaexune. Bcuukn nsnonssanu nora, Mapku 1 NnpenpaTtku KbM
MPOAYKTW Ca TbProBCKM MapKu1 UN PErMCTPUPaHM TbProBCKU MapKu Ha
CbOTBETHUTE UM MPUTEXATENIN U C HACTOALLLOTO Ce NMPKU3HABAT 3a TaKMBa.

O6dacHeHue Ha CUMBONUTE

%

I'Ipem-lasl-laqel-me: BbTPELWHO
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BG PbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENS OBLLUA UHO®OPMALIMA

PeuuknupaHe

)¢

Bbpxy T031 NPOAYKT € NOCTaBeH CUMBOJT Ha 3a4epTaHa C KpbCT Kogha 3a
O0KNYK Ha Konenua, B cbotetcTBue ¢ Aupektnea 2012/19/EU, ¢ konto
Ce yKa3Ba, Ye Toi He TpsibBa fa ce 06e3Bpex/a 3aefiHO C OCTaHaMUTe
6uTOBM O0TNaabLUM. [Mopagmn HaNNYMETO Ha OMACHM BeLLeCTBa, CMeCH

UM KOMMNOHEHTU €NeKTPUYECKUTE N €IEKTPOHHUTE YCTPOMCTBA, KOUTO

He NoA/exar Ha CeIeKTUBHO COPTUPaHe, Ca MOTEHLMANHO ONaCcHM 3a
OKONHATa Cpefaa v YoBEeLWKOTO 3apaBe. Mons, npoBepeTe B rpagckara
cnyxo6a nnu B cnyxobarta 3a 06e3BpexaaHe Ha 0TNaabLKU Ha MECTHO HUBO
3@ HauMHa Ha BPDbLLAHE U peLMKANpaHe Ha TO3M NPOAYKT.

0651 cHeHue KnacoBe Ha 6e3onacHocCT

@  Knac Ha 6e3onacHocT |: MeTanHuTe yacTv Ha 060pyLBAHETO, KOUTO
nonagart B TO3M KNac, ca CBbpP3aHn KbM 3a3eMUTENIEH MPOBOAHMK
[O] Knac na 6e3onacHocT IIl: To3n NpOAYKT UK YAcT OT HEro e ¢ ABOMHa
“30Maumsa 1 He e HeoOX0AMMO Aa Ce CBbP3Ba KbM 3a3€MEH KOHTAKT.
& Knac Ha 6e3onacHocT lll: 06opyaBaHeTo B Tasu rpyna pa6oTtu
MpU N3KNIOYUTENHO HUCKO HanpeXxeHne ot no-manko ot 50 BonTa
NPOMeHNNB TOK. Hanpumep 24 Bonta.

KnacbT Ha 6€30NacHOCT € MOCOYeEH BbpPXY NMPOoAYyKTa.

06sicHeHue CronHocTH Ha IP (Ingres Protection).

IP20 3awwmTeH cpelly TBbpAK NpeaMeTu, no-ronemm ot 12 mm. bes
3aLLMTa CpeLLy TeYHOCTH.

IP44 3awwmTeH cpelly TBbpAK NpeameTi, no-ronemmn ot 1 mm. 3awmra
CpeLly BepTUKanHu NpbCKW BoAa Nog brva fo 60°.

IP54 T[lpepnotBpaTtsiBa HaBIM3AHETO Ha Mpax, 4OCTATbYHO A NPUYMHM
BpeAa. 3almMTa cpeLly BepTUKanHu NPbCKK BoAa nofd brova Ao 60°.

IP65 [paxoycToitums. be3 NpoHMKBaHe Ha npax. 3aluTeH cpeLty
MOLLHM BOAHU CTPYM OT BCUMYKM NOCOKU. OrpaHnyYeHo HaBM3aHe Ha
TEYHOCTH.

17



BG PbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENS

MbPBU CTBIKKU

OnucaHue Ha npoAykKTa

Kamepa

LED npoxekTop

CuHs cTaTycHa CBETIMHA
MukpodoH
Bucokorosoputen

ByTOH 3a HynupaHe
Cnort 3a Micro SD kapra
USB-C nopt

CoNOUTAWN S

OCHOBA 3@ HAK/IOH 1 3aBbPTAaHE — MOHTAXHa CKO6a
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BG PbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENS MbPBU CTBIKKU

MbpBu CTHNKK

Mpeau na 3anoyHete aa fobasste 103m npoaykT Ha CALEX SMART,
3anuuieTe UMETO U Naponata, BKOUUTENTHO MHTEPBANN U raBHU OYKBY,
Ha Bawarta Wi-Fi Mmpexa. YBeperte ce, ye umarte cuner Wi-Fi curHan.

3abenexka: [lpoBepeTe panu Bawwarta kamepa nogabpxa 2,4 GHz Wi-Fi
nnn 5 GHz Wi-Fi mpexu. Ako kamepata B1 pabotu camo B 2,4 GHz mpexu,
TOraBa TpsbBa aa npomeHute Wi-Fi yectotaTa Ha BallaTa Mpexa Ha

2,4 GHz B MEHIOTO C HACTPOMKM Ha pyTepa. 3a NoAApPbXKa C TOBA, MONS,
CBbPXETE Ce C BalMsi UHTEPHET JOCTaBYUMK.

HactpoiBaHe Ha npunoxeHneto CALEX SMART
1. WU3ternete npunoxenneto CALEX SMART ot Google Play Store, Apple
Store unu ckanmpaiite QR koga.

2. OTBOpETE NpUNOXEHNETO. M3non3Bate nu NPUNOXEHNETO 3a
nbpBu Nb1? Cnep T0Ba ClieABaiTe MHCTPYKLMUTE HA eKpaHa, 3a Aa
Cb3pagete CBOS akayHT.

3. YBepere ce, ye Bluetooth Ha Bawwms cMapTgOH € BK/OYEH.
KnukHeTte Bbpxy ,+ NMoKa3aH B rOPHUS AeCeH brbf, Clief KOeTo
BBbpPXY ,,[Jo6aBsHe Ha ycTpoicTBo®. [IpoBepeTe fanu e nsbpaHa
npasunHata Wi-Fi Mpexa, ako e Heo6Xx0MMO, BbBefeTe NpaBuHaTa
napona 3a Wi-Fi n wpakHete Bbpxy ,,[1oTBBpXAaBaHE".

Bkntouete kameparta. LLle yyeTe 3ByK 1 Kamepara Lie ce TecTBa.
Cnep TOBa LUe YyeTe 3BYK W CBETOANOAHUST MHAMKATOP OTNpea e
3anoyYyHe Aa Mura.

Cnep ToBa NPUNOXEHMETO CKaHMPA 3@ HOBM YCTPOMCTBA, KaMepaTa
TpsibBa Aa 6bae HamepeHa aBTOMATUYHO. [loOKOCHETE HaMepeHaTa
Kamepa u 19 TpsibBa fa ce f06aBM aBTOMATUYHO.

AKko BallaTa KaMepa He Objie HaMepeHa aBTOMATUYHO Ype3
Bluetooth, nsb6epete BawaTta kamepa OT CUCHKA C MPOAYKTH

W cnepBaiiTe MHCTPYKLMMTE Ha ekpaHa. CkaHupaiite QR Koaa,
KOMTO Ce NosIBAIBa B MPUNOXEHNETO C KaMepaTa Ha YCTPONCTBOTO.
OpbxTe QR kopa crabunHo Ha 10-15 cm npep kameparta. Korato
YCTPOMCTBOTO M3[afe 3BYK, C/iefiBaiTe MHCTPYKLMUTE HA eKpaHa.
HacTtpoiikaTa e Ob/je 3aBbplueHa aBTOMATUYHO.

4. HynupaHe: Moxe fia ce HafoxXxu NbpBO Aa HympaTte NpoayKTa.
Hamepete GyTOHa 3a HyMpaHe 1 ro HaTUCHETE 3a 0KOJI0 5 cekyHAau,
L0KaTo yyeTe 3BYK. Cnep 10Ba NPoAb/IXETe CbC CTHNKA 3.

3a noBeye MH(opMaLus BUXTe Hawmsa yebcant: help.calex.eu
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BG PbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENS MOHTAX U EKCMNJIOATALIMA

MoHTaXx 1 ekcnnoarauusa

Ta3u kamepa MOXe fia paboTu, KOraTo e nocTaBeHa Ha COOCTBEHATa
Cu ocHoBa. Ako 06aye xenaete 4a 91 MOHTUPATE Ha CTeHa, c/iefBaiTe
CneaHnTe CTBbNKMU:

1. Onpepenete MACTOTO, KbAETO UCKATe Aa MHCTaNMpaTe BbTPeLLHaTa
Kamepa, N MapKupaiite nosuumata 3a Npo6uBaHe.

2. Mpobuiite gynka (AmameTtbp: 5 MM) 1 NocTaBeTe abena.

3. 3aBbpTerTe 1eKO Kamepara, 3a Aa oceoboaunte msacto 3a USB-C
KOHeKTOpa, 1 n3nonssante BktoyeHus USB kaben. Ako xenaerte,
nHctanupanTte Micro SD kapTa (He e BKNOYEHa).

4-5. TlloctaBete BMHTa B fto6ena B CTeHaTa U MOHTMPaNTe Kamepara.

6.  CBbpxete USB kabena kbM afantepa u BKIOYETE afanTtepa B
eNeKTPUYECKM KOHTAKT, 38 1a BKIOUYNTE KameparTa.

7. TecTBaWTe BCUYKM (DYHKLMM HA BbTPELIHAaTa Kamepa 3a NpaBuiHa
pabora.
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CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA OBECNE INFORMACE

Vsechny preklady v této pfirucce vychazeji z plivodniho anglického
textu.

Bezpecnost

g

Shoda se vSemi pfislusnymi pozadavky smérnice EU.
Odpojeni napdjeni: vypnéte skupinu v pojistkové skfini.

V pfipadé potieby:

Pouzivejte toto zafizeni pouze k uréenému ucelu;

Toto zafizeni nepouzivejte, pokud je poskozené nebo vadné.

Vyberte pro vyrobek takové misto, kde nehrozi riziko Sldapnuti na kabel
nebo zakopnuti 0 néj. Na kabel nepokladejte zadné predméty.

Pokud je tento vyrobek poskozen, zejména pokud je poskozen kabel nebo
armatura, musi byt tento vyrobek okamzité vypnut. V tomto pripadeé je
nutnd vymena;

Pfed vymenou vypnéte napdjeni a nechte jej vychladnout, aby nedoslo k
Urazu elektrickym proudem nebo popaleni.

Adaptér (pokud je pouzit) musi byt instalovan v blizkosti jednotky, nesmi byt
pripojen k jinému adaptéru a musi byt snadno pristupny.

Produkty by mély byt pouzivany pouze s originalnim adaptérem. Tento
vyrobek by mél otevfit pouze kvalifikovany technik, pokud je nutna udrzba.
Nikdy neprovadejte opravy sami.

D

Nebezpeci uduseni. Protoze obalové materialy mohou byt spolknuty nebo
zneuzity, hrozi nebezpeci uduseni nebo zranéni. Uchovavejte obalové
materialy mimo dosah déti.

Zaruka

Jakékoli zmény a/nebo Upravy produktu rusi platnost zaruky. Za
Skody zplisobené nespravnym pouzivdnim vyrobku nem(izeme prevzit
odpovédnost.

Dalsi informace najdete na help.calex.eu.

Zreknuti se odpovédnosti

Designy a specifikace se mohou bez upozornéni zménit. VSechna pouzita
loga, znacky a odkazy na produkty jsou ochrannymi znamkami nebo
registrovanymi ochrannymi zndmkami jejich pfislusnych drziteld a jsou timto
uzndvany jako takové.

Vysvétleni sybolli

A

Ucel poutiti: vnitin
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CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA OBECNE INFORMACE

Recyklace

)¢

Tento vyrobek je v souladu s evropskou smernici 2012/19/EU oznacen
symbolem preskrtnutého odpadkového kontejneru, ktery upozornuije, ze
nesmi byt likvidovan spolecne s ostatnim domovnim odpadem. Elektricka

a elektronickad zarizeni, ktera nepodl|éhaiji selektivnimu trideni, jsou

kvuli pritomnosti nebezpecnych latek, smesi nebo soucasti potencialne
nebezpecna pro zivotni prostredi a lidské zdravi. Ohledne zpetného odberu
a recyklace tohoto vyrobku se informujte na mistnim mestském trade nebo
u sluzby pro likvidaci odpadu.

Vysvétleni bezpecnostnich trid

@ Bezpecnostni tiida I: Kovové ¢asti zafizeni, které spadaji do této tfidy,
jsou pripojeny k ochrannému vodici

[O] Bezpecnostni tiida II: Tento produkt nebo jakdkoli jeho ¢ast ma
dvojitou izolaci a nemusi byt pfipojen k uzemnéné zasuvce

&  Bezpecnostni tiida Ill: Zafizeni v této skupiné pracuje pfi velmi nizkém
napéti nizsim nez 50 volt{ stfidavého proudu. Napfiklad 24 volt(i

Bezpecnostni tfida je uvedena na vyrobku.

Vysvétleni Hodnoty IP (Ingress Protection).

IP20 Chranéno proti pevnym pfedmétiim vét§im nez 12 mm. Z&dné
ochrana proti kapalinam.

IP44  Ochrana proti pevnym pfedmétim vétSim nez 1 mm. Ochrana proti
vertikalni stfikajici vodé pod thlem az 60°.

IP54 Zabranuje vnikani prachu dostatecného k poskozeni. Ochrana proti
vertikalni stfikajici vodé pod thlem az 60°.

IP65 Prachotésny. Zadné vnikani prachu. Chranéno proti silnym proudiim
vody ze vSech smér(i. Omezeny vstup tekutin.
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CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA ZACINAME

Popis produktu

Kamera

LED reflektor

Modra kontrolka

Mikrofon

Reproduktor

Tlacitko reset

Slot pro Micro SD kartu

USB-C port

Naklapéci a otoCna zdkladna — montdzni drzak

CoNOUTAWN S
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CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA ZACINAME

Zaciname

Nez zacnete pridavat tento produkt CALEX SMART, zapiSte si jméno a heslo
vasi sité Wi-Fi, v¢etné mezer a velkych pismen. Ujistéte se, ze mate silny
signal Wi-Fi.

Poznamka: Zkontrolujte, zda vas fotoaparat podporuje sité Wi-Fi 2,4 GHz
nebo 5 GHz. Pokud vaSe kamera funguje pouze v sitich 2,4 GHz, musite
v nabidce nastaveni routeru zménit frekvenci sité Wi-Fi na 2,4 GHz. Pro
podporu v tomto sméeru kontaktujte svého poskytovatele internetu.

Nastaveni aplikace CALEX SMART
1. Stahnéte si aplikaci CALEX SMART z obchodu Google Play, Apple Store
nebo naskenujte QR kdd.

2.  Oteviete aplikaci. Pouzivate aplikaci poprvé? Poté postupuijte podle
pokynll na obrazovce a vytvorte si licet.

3. Ujistéte se, ze je Bluetooth vaseho smartphonu zapnuty. Kliknéte
na ,*+* zobrazené v pravém hornim rohu a poté na ,,Pfidat zafizeni*.
Ovérte, Ze je vybrdna sprdvna sit Wi-Fi, v pfipadé potreby zadejte
spravné heslo Wi-Fi a kliknéte na ,,Potvrdit*.

Zapnéte fotoaparat. UslySite zvuk a kamera se sama otestuje. Poté
uslysSite zvuk a LED kontrolka na pfedni strané zacne blikat.

Aplikace poté vyhleda nova zafizeni, fotoaparat by meél byt nalezen
automaticky. Klepnéte na nalezenou kameru a méla by byt pfidana
automaticky.

Pokud se vas fotoaparat nenajde automaticky pres Bluetooth,
vyberte fotoapardt ze seznamu produktl a postupujte podle pokyni
na obrazovce. Pomoci fotoaparatu zafizeni naskenujte QR kod, ktery
se zobrazi v aplikaci. Podrzte QR kdd ve vzdalenosti 10-15 ¢cm pred
fotoaparatem. Kdyz zafizeni vyda zvuk, postupujte podle pokynil na
obrazovce. Nastaveni bude dokonceno automaticky.

4.  Reset: Mozna budete muset nejprve resetovat produkt. Najdéte
resetovaci tlacitko a stisknéte ho asi 5 sekund, dokud neuslysite
zvuk. Poté pokracujte krokem 3.

Pro vice informaci navstivte nase webové stranky:
help.calex.eu
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CZ UZIVATELSKA PRIRUCKA INSTALACE A PROVOZ

Instalace a provoz

Tato kamera m(ize fungovat, kdyz stoji na své vlastni zdkladné. Pokud ji
vSak chcete namontovat na zed, postupujte podle nasledujicich krok(:

1. UrCete misto, kde chcete nainstalovat vnitfni kameru, a oznacte pozici
pro vrtani otvoru.

2. Vyvrtejte otvor (primér: 5 mm) a viozte hmozdinku.

3. Mirné otoCte kameru, abyste vytvorili prostor pro USB-C konektor, a
pouzijte pfilozeny USB kabel. V pfipadé potfeby nainstalujte Micro SD
kartu (neni soucasti baleni).

4-5. Vlozte Sroub do hmozdinky ve zdi a namontujte kameru.

6.  Pripojte USB kabel k adaptéru a zapojte adaptér do elektrické
zasuvky, aby se kamera zapnula.

7. Otestujte vSechny funkce vnitfni kamery pro spravny provoz.
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DK BRUGERVEJLEDNING GENEREL OPLYSNINGER

Alle overseettelser i denne manual er baseret pa den originale engelske
tekst.

Sikkerhed

g

Overensstemmelse med alle relevante krav i EU-direktivet.
For at afbryde stremmen: Sluk for gruppen i sikringsboksen.

Hvis relevant:

Brug kun denne enhed til dets tilsigtede formal;

Brug ikke denne enhed, hvis den er beskadiget eller defekt.

Veelg en placering til produktet, hvor der ikke er risiko for, at kablet traedes
pa eller snubles over. Anbring ikke genstande pa kablet.

Hvis dette produkt er beskadiget, iseer hvis kablet eller fittingen er
beskadiget, skal dette produkt straks slukkes. | dette tilfaelde kreeves
udskiftning;

For du udskifter den, skal du slukke for strammen og lade den kole af for at
undga elektrisk stad eller forbraendinger.

Adapteren (hvis relevant) skal installeres i naerheden af enheden, ma ikke
tilsluttes en anden adapter og skal vaere let tilgaengelig.

Produkter bar kun bruges med den originale adapter.

Dette produkt ber kun dbnes af en kvalificeret tekniker, hvis
vedligeholdelse er pakraevet.

Udfer aldrig reparationer selv.

D

Kveelningsfare. Fordi emballagematerialer kan sluges eller misbruges, er
der risiko for kvaelning eller skade. Hold emballagemateriale veek fra barn.

Garanti

Eventuelle a&endringer og/eller modifikationer af produktet vil ugyldiggere
garantien. Vi patager os ikke ansvar for skader forarsaget af forkert brug af
produktet.

Ga til help.calex.eu for mere information.

Ansvarsfraskrivelse

Design og specifikationer kan aendres uden varsel. Alle anvendte
logoer, maerker og produktreferencer er varemaerker eller registrerede
varemeerker tilharende deres respektive indehavere og er hermed
anerkendt som sddanne.

Forklaring af symboler

26



DK BRUGERVEJLEDNING GENEREL OPLYSNINGER

%

Tiltaenkt brug: indenders
Genbrug

)¢

Dette produkt er meerket med dette overstregede skraldespandsymbol i
overensstemmelse med det europaeiske direktiv 2012/19/EU for at indikere,
at det ikke ma bortska es sammen med andet husholdningsa ald. Pa
grund af tilstedevaerelsen af farlige sto er, blandinger eller komponenter
er elektriske og elektroniske enheder, der ikke er genstand for selektiv
sortering, potentielt farlige for miljeet og menneskers sundhed. Kontrollér
venligst hos det lokale radhus eller pa genbrugspladsen for returnering og
genbrug af dette produkt.

Forklaring Sikkerhedsklasser

@  Sikkerhedsklasse I: Metaldele af udstyr, der falder ind under denne
klasse, er forbundet til en jordbeskyttelsesleder

[O] Sikkerhedsklasse II: Dette produkt eller en del af det er
dobbeltisoleret og behgver ikke at veere tilsluttet en jordet
stikkontakt.

& Sikkerhedsklasse Ill: Udstyr i denne gruppe fungerer ved en ekstra
lav spaending pa mindre end 50 volt vekselstrom. For eksempel 24
volt.

Sikkerhedsklassen er angivet pa produktet.

Forklaring IP (Ingress Protection) vaerdier

IP20 Beskyttet mod faste genstande starre end 12 mm. Ingen beskyttelse
mod vaesker.

IP44 Beskyttet mod faste genstande sterre end 1 mm. Beskyttelse mod
lodret vandsprejt i en vinkel pa op til 60°.

IP54 Forhindrer indtraengning af stav nok til at forarsage skade.
Beskyttelse mod lodret vandsprejt i en vinkel pa op til 60°.

IP65 Stevteet. Ingen indtraeengning af stev. Beskyttet mod kraftige
vandstraler fra alle retninger. Begraenset veeskeindgang.
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DK BRUGERVEJLEDNING

KOM GODT | GANG

Produktbeskrivelse

Kamera
LED-spotlys

BIt statuslys
Mikrofon
Hojtaler
Nulstillingsknap
MicroSD-kortslot
USB-C port

CoNOUTAWN S

Vippe- og drejefod — monteringsbeslag
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DK BRUGERVEJLEDNING KOM GODT | GANG

Kom godt i gang

For du begynder at tilfaje dette CALEX SMART-produkt, skal du skrive
navnet og adgangskoden ned, inklusive mellemrum og store bogstaver, pd
dit Wi-Fi-netveerk. Serg for, at du har et steerkt Wi-Fi-signal.

Bemaerk: Tjek, om dit kamera understotter 2,4 GHz Wi-Fi eller 5 GHz
Wi-Fi-netveerk. Hvis dit kamera kun fungerer pa 2,4 GHz-netvaerk, sa skal
du andre dit netveerks Wi-Fi-frekvens til 2,4 GHz i indstillingsmenuen pa
routeren. Kontakt din internetudbyder for at fa hjaelp til dette.

Opsaetning af CALEX SMART-appen
1. Download CALEX SMART app-appen fra Google Play Store, Apple Store
eller scan QR-koden.

2. Abnappen. Bruger du appen for ferste gang? Folg derefter
instruktionerne pa skaermen for at oprette din konto.

3. Serg for, at din smartphones Bluetooth er teendt. Klik pa "+" vist
i overste hgjre hjerne og derefter "Tilfgj enhed". Bekraeft, at det
korrekte Wi-Fi-netveerk er valgt, indtast om nedvendigt den korrekte
Wi-Fi-adgangskode, og klik pa "Bekraeft".

Taend kameraet. Du vil hare en lyd, og kameraet vil teste sig selv.
Derefter vil du hare en lyd, og LED-indikatoren pa forsiden begynder
at blinke.

Appen scanner derefter efter nye enheder, kameraet skulle
automatisk blive fundet. Tryk pa det fundne kamera, og det skal
derefter tilfojes automatisk.

Hvis dit kamera ikke findes automatisk via Bluetooth, skal du vaelge
dit kamera fra listen over produkter og falge instruktionerne pa
skeermen. Scan QR-koden, der vises i appen, med enhedens kamera.
Hold QR-koden stabilt 10-15 cm foran kameraet. Nar enheden laver
en lyd, skal du felge instruktionerne pa skeermen. Opsaetningen vil
blive fuldfert automatisk.

4. Nulstil: Du skal muligvis nulstille produktet fgrst. Find
nulstillingsknappen, og tryk pa den i cirka 5 sekunder, indtil du herer
en lyd. Fortsaet derefter med trin 3.

For mere information, se vores hjemmeside: help.calex.eu
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DK BRUGERVEJLEDNING INSTALLATION OG DRIFT

Installation og drift

Dette kamera kan fungere, mens det star pa sin egen base. Hvis du dog
gnsker at montere det pa en vaeg, skal du felge nedenstaende trin:

1. Bestem det sted, hvor du vil installere indenderskameraet, og markér
positionen for borehullet.

2. Borhullet (diameter: 5 mm) og indseet pluggen.

3. Drej kameraet let for at skabe plads til USB-C-stikket, og brug
det medfalgende USB-kabel. Installer om gnsket et Micro SD-kort
(medfalger ikke).

4-5. Indseet skruen i pluggen i veeggen, og monter kameraet.

6.  Tilslut USB-kablet til adapteren, og seet adapteren i en stikkontakt for
at teende kameraet.

7. Test alle funktionerne i indendgrskameraet for korrekt funktion.
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EE KASUTUSJUHEND ULDTEAVE

Koik selle juhendi tolked pohinevad ingliskeelsel originaaltekstil.

Ohutus

3

Vastavus koikidele asjakohastele EL direktiivi nduetele.
lahtiihendamiseks: lilitage grupp kaitsmekarbis vélja.

Vajadusel:

Kasutage seda seadet ainult ettendhtud otstarbel;

Arge kasutage seda seadet, kui see on kahjustatud voi defektne.

Valige tootele koht, kus pole ohtu, et kaablile astutakse vdi selle otsa
komistatakse. Arge asetage kaablile mingeid esemeid.

Kui see toode on kahjustatud, eriti kui kaabel vai liitmik on kahjustatud,
tuleb see toode kohe vilja lilitada. Sel juhul on vajalik asendamine;

Enne selle vahetamist liilitage toide vélja ja laske sellel jahtuda, et valtida
elektriloogi voi pdletusi.

Adapter (kui see on olemas) tuleb paigaldada seadme |&dhedale, seda ei tohi
tihendada teise adapteriga ja see peab olema kergesti ligipdasetav.

Tooteid tohib kasutada ainult originaaladapteriga.

Selle toote tohib avada ainult kvalifitseeritud tehnik, kui see vajab hooldust.
Arge kunagi tehke ise remonti.

D

Lambumisoht. Kuna pakkematerjale voib alla neelata voi vaarkasutada, on
lambumis- voi vigastusoht. Hoidke pakkematerjalid lastele kattesaamatus
kohas.

Garantii

Kdik toote muudatused ja/voi modifikatsioonid tiihistavad garantii. Me
ei saa vOtta vastutust kahjude eest, mis on pdhjustatud toote ebadigest
kasutamisest.

Lisateabe saamiseks minge aadressile help.calex.eu.

Vastutusest loobumine

Kujundusi ja tehnilisi andmeid vdidakse ette teatamata muuta. Kdik
kasutatud logod, kaubamargid ja tooteviited on nende vastavate omanike
kaubamargid voi registreeritud kaubamargid ja neid tunnustatakse
kaesolevaga.

Siimbolite selgitus
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EE KASUTUSJUHEND ULDTEAVE

)

Kasutusotstarve: siseruumides

Taaskasutus

)¢

See toode on margistatud labikriipsutatud priigikasti siimboliga vastavalt
Euroopa direktiivile 2012/19/EU, mis nditab, et seda ei tohi visata

muude olmejdatmete hulka. Ohtlike ainete, segude voi osade tdttu
voivad sorteerimisele mittekuuluvad elektri- ja elektroonikaseadmed

olla ohtlikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Selle toote tagastamise
ja ringlussevotu osas votke ihendust oma kohaliku linnavalitsuse voi
jaatmekaitlusteenistusega

Selgitus Ohutusklassid

@  Ohutusklass I: Sellesse klassi kuuluvate seadmete metallosad on
thendatud maandusjuhtmega

[O] Ohutusklass II: see toode v&i mdni selle osa on topeltisolatsiooniga ja
seda ei pea lihendama maandatud pistikupessa

& Il ohutusklass: selle riihma seadmed té6tavad eriti madalal pingel,
mis on alla 50-voldise vahelduvvoolu. N&iteks 24 volti

Ohutusklass on margitud tootele.

Selgitus IP (sissepadsukaitse) vaartused

IP20 Kaitstud tahkete esemete eest, mille 1abimddt on dile 12 mm. Puudub
kaitse vedelike eest.

IP44 Kaitstud tahkete esemete eest, mille 1abimddt on lle 1 mm. Kaitse
vertikaalse pritsmevee eest kuni 60° nurga all.

IP54 Valdib kahju tekitamiseks piisava tolmu sissepdasu. Kaitse
vertikaalse pritsmevee eest kuni 60° nurga all.

IP65 Tolmukindel. Tolmu ei sisene. Kaitstud igast suunast tuleva vdimsa
veejuga eest. Piiratud vedeliku sissepaas.
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EE KASUTUSJUHEND

ALUSTAMINE

Toote kirjeldus

Kaamera

LED kohtvalgusti

Sinine olekutuli

Mikrofon

Kdlar

Lahtestusnupp

Micro SD kaardi pesa

USB-C port

Kallutatav ja pooratav alus — kinnitusklamber

CoNOUTAWN S

33



EE KASUTUSJUHEND ALUSTAMINE

Alustamine
Enne selle CALEX SMARTi toote lisamist kirjutage iiles oma Wi-Fi vorgu nimi
ja parool, sealhulgas tiihikud ja suured tahed. Veenduge, et teil oleks tugev
WiFi-signaal.

Markus. Kontrollige, kas teie kaamera toetab 2,4 GHz Wi-Fi vdi 5 GHz
Wi-Fi vorke. Kui teie kaamera tootab ainult 2,4 GHz vorkudes, peate ruuteri
seadete meniitis muutma oma vorgu Wi-Fi sageduseks 2,4 GHz.

Abi saamiseks votke ihendust oma Interneti-teenuse pakkujaga.

Rakenduse CALEX SMART seadistamine
1. Laadige Google Play poest, Apple Store'ist alla CALEX SMARTi
rakendus vdi skannige QR-kood.

2. Avage rakendus. Kas kasutate rakendust esimest korda? Seejarel
jargige konto loomiseks ekraanil kuvatavaid juhiseid.

3. Veenduge, et teie nutitelefoni Bluetooth on sisse liilitatud. Klopsake
paremas Ulanurgas olevat "+" ja seejdrel "Lisa seade". Veenduge, et
valitud on dige WiFi-vork, vajadusel sisestage 0ige Wi-Fi parool ja
kldpsake nuppu "Kinnita".

Lilitage kaamera sisse. Kuulete heli ja kaamera paneb ennast
proovile. Parast seda kuulete heli ja esikiljel asuv LED-indikaatortuli
hakkab vilkuma.

Seejarel otsib rakendus uusi seadmeid, kaamera peaks leiduma
automaatselt. Puudutage leitud kaamerat ja see tuleks seejarel
automaatselt lisada.

Kui teie kaamerat Bluetoothi kaudu automaatselt ei leita, valige oma
kaamera toodete loendist ja jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
Skannige rakenduses kuvatav QR-kood seadme kaameraga. Hoidke
QR-koodi kindlalt 10-15 cm kaugusel kaamera ees. Kui seade teeb
heli, jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid. Seadistamine viiakse I6pule
automaatselt.

4.  Lahtestamine: vdib-olla peate esmalt toote lahtestama. Leidke
ldhtestamisnupp ja vajutage seda umbes 5 sekundit, kuni kuulete
heli. Seejarel jatkake sammuga 3.

Lisateabe saamiseks vaadake meie veebisaiti: help.calex.eu
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EE KASUTUSJUHEND PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE

Paigaldamine ja kasutamine

See kaamera saab tootada, seistes oma alusel. Kui soovite selle aga
seinale paigaldada, jargige alltoodud samme:

1. Maarake koht, kuhu soovite sisekaamera paigaldada, ja markige
puurimisava asukoht.

2. Puurige auk (Iabimddt: 5 mm) ja asetage tiilibel.

3.  Poorake kaamerat veidi, et teha ruumi USB-C pistiku jaoks, ja
kasutage kaasasolevat USB-kaablit. Soovi korral paigaldage Micro SD
kaart (ei kuulu komplekti).

4-5. Sisestage kruvi seina tilblisse ja kinnitage kaamera.

6.  Uhendage USB-kaabel adapteriga ja iihendage adapter vooluvdrku,
et kaamera sisse lllitada.

7. Testige sisekaamera koiki funktsioone, et veenduda nende
nduetekohases toimimises.
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ES MANUAL DEL USUARIO INFORMACION GENERAL

Todas las traducciones de este manual se basan en el texto original en
inglés.

Seguridad

g

Conformidad con todos los requisitos pertinentes de la directiva de la UE.
Para desconectar la energia: apague el grupo en la caja de fusibles.

Si corresponde:

Use este dispositivo solo para el proposito previsto;

No utilice este dispositivo si esta dafiado o defectuoso.

Elija una ubicacién para el producto en la que no haya riesgo de que
alguien pise el cable o tropiece con él. No coloque ningun objeto sobre el
cable.

Si este producto esta dafiado, especialmente si el cable o el accesorio
estan dafiados, debe apagarse inmediatamente. En este caso, es necesario
reemplazarlo;

Antes de reemplazarlo, apague la alimentacion y deje que se enfrie para
evitar descargas eléctricas o quemaduras.

El adaptador (si corresponde) debe instalarse cerca de la unidad, no debe
conectarse a otro adaptador y debe ser facilmente accesible.

Los productos solo deben usarse con el adaptador original.

Este producto solo debe ser abierto por un técnico calificado si se requiere
mantenimiento.

Nunca realice reparaciones usted mismo.

X

Peligro de asfixia. Los materiales de embalaje pueden tragarse o usarse de
forma incorrecta, por lo que existe riesgo de asfixia o lesiones. Mantenga
los materiales de embalaje fuera del alcance de los nifios.

Garantia

Cualquier cambio o modificacion del producto anulara la garantia. No nos
hacemos responsables de los dafios causados por un uso inadecuado del
producto.

Visite help.calex.eu para obtener mas informacion.

Aviso legal

Los disefios y las especificaciones estan sujetos a cambios sin previo aviso.
Todos los logotipos, marcas y referencias de productos utilizados son
marcas comerciales o0 marcas registradas de sus respectivos propietarios y
se reconocen como tales.

Explicacion de los simbolos

%
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ES MANUAL DEL USUARIO INFORMACION GENERAL

Uso previsto: interior
Reciclaje

)¢

Este producto estd etiquetado con el simbolo de un cubo de basura
tachado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/EU para indicar que
no puede desecharse junto con los demas residuos domésticos. Debido

a su contenido en sustancias, mezclas o componentes peligrosos, los
aparatos eléctricos y electrénicos que no se clasifican de forma selectiva
para su reciclado son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y
la salud humana. Consulte a su Ayuntamiento o a su servicio de recogida
de residuos local para la devolucion y el reciclaje del producto.

Explicacion de las clases de seguridad

@ Clase de seguridad I: Las partes metdlicas de los equipos que
pertenecen a esta clase estdn conectadas a un conductor de
proteccion a tierra

[O] Clase de seguridad II: Este producto o cualquier parte de él tiene
doble aislamiento y no necesita estar conectado a una toma de
corriente con conexion a tierra.

&  Clase de seguridad Ill: Los equipos de este grupo funcionan a un
voltaje extra bajo de menos de 50 voltios de corriente alterna. Por
ejemplo, 24 voltios.

La clase de seguridad se indica en el producto.

Explicacion de los valores de IP (proteccion de ingreso)

IP20 Protegido contra objetos sélidos de mas de 12 mm. Sin proteccion
contra liquidos.

IP44 Protegido contra objetos sélidos de mas de 1 mm. Proteccién contra
salpicaduras de agua verticales en un angulo de hasta 60°.

IP54 Evita la entrada de polvo suficiente para causar dafios. Proteccién
contra salpicaduras de agua verticales en un angulo de hasta 60°.

IP65 Hermético al polvo. Sin entrada de polvo. Protegido contra chorros
de agua potentes desde todas las direcciones. Entrada limitada de
liquidos.
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ES MANUAL DEL USUARIO

INTRODUCCION

Descripcion del producto

Camara

Foco LED

Luz de estado azul

Micréfono

Altavoz

Botdn de reinicio

Ranura para tarjeta Micro SD

Puerto USB-C

Base basculante y giratoria — soporte de montaje

CoNOUTAEWN S
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ES MANUAL DEL USUARIO INTRODUCCION

Primeros pasos

Antes de comenzar a agregar este producto CALEX SMART, escriba el
nombre y la contrasefia, incluidos los espacios y las letras mayusculas, de
su red Wi-Fi. Asegurese de tener una sefial Wi-Fi fuerte.

Nota: Verifique si su cdmara admite redes Wi-Fi de 2,4 GHz o de 5 GHz.

Si su camara solo funciona en redes de 2,4 GHz, entonces debe cambiar

la frecuencia Wi-Fi de su red a 2,4 GHz en el menu de configuracion del
enrutador. Para obtener ayuda con esto, comuniquese con su proveedor de
Internet.

Configuracion de la aplicacion CALEX SMART
1. Descargue la aplicacion CALEX SMART desde Google Play Store,
Apple Store o escanee el codigo QR.

2. Abrala aplicacién. ;Esta usando la aplicacién por primera vez? Luego
siga las instrucciones en pantalla para crear su cuenta.

3. Asegurese de que el Bluetooth de su teléfono inteligente esté
activado. Haga clic en “+” que se muestra en la esquina superior
derechay luego en “Agregar dispositivo”. Verifique que la red Wi-Fi
correcta esté seleccionada, si es necesario ingrese la contrasefia Wi-
Fi correcta y haga clic en “Confirmar”.

Encienda la cdmara. Escuchard un sonido y la cdmara se probard a
si misma. Luego, escuchara un sonido y la luz indicadora LED en el
frente comenzard a parpadear.

Luego, la aplicaciéon escaneara nuevos dispositivos y la camara
deberia encontrarse automaticamente. Toque la cdmara encontrada
y se agregara automaticamente.

Si su camara no se encuentra automaticamente a través de
Bluetooth, elija su cdmara de la lista de productos y siga las
instrucciones en pantalla. Escanee el cdigo QR que aparece en

la aplicacion con la cdmara del dispositivo. Sostenga el codigo QR
firmemente a 10-15 cm frente a la cdmara. Cuando el dispositivo
emita un sonido, siga las instrucciones en pantalla. La configuracion
se completara automaticamente.

4.  Reinicio: es posible que primero deba reiniciar el producto. Busque el
botdn de reinicio y presidonelo durante aproximadamente 5 segundos
hasta que escuche un sonido. A continuacion, continde con el paso 3.

Para obtener mas informacion, visite nuestro sitio web: help.calex.eu
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ES MANUAL DEL USUARIO INSTALACION Y FUNCIONAMIENTO

Instalacion y funcionamiento

Esta camara puede funcionar apoyada sobre su propia base. Sin embargo,
si desea montarla en una pared, siga los siguientes pasos:

1. Determine el lugar donde desea instalar la cdmara interior y marque
la posicion para el agujero.

2. Perfore el agujero (diametro: 5 mm) e inserte el taco.

3. Gire ligeramente la camara para dejar espacio para el conector
USB-C y utilice el cable USB incluido. Si lo desea, instale una tarjeta
Micro SD (no incluida).

4-5. Inserte el tornillo en el taco de la pared y monte la cdmara.

6.  Conecte el cable USB al adaptador y enchufe el adaptador en una
toma de corriente para encender la camara.

7. Pruebe todas las funciones de la cdmara interior para comprobar su
correcto funcionamiento.
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FI KAYTTAJAN KASIKIRJA YLEISTIETOJA

Kaikki tdman oppaan kdannoékset perustuvat alkuperdiseen
englanninkieliseen tekstiin.

Turvallisuus

g

Tayttaa kaikki asiaankuuluvat EU-direktiivin vaatimukset.
Virran katkaiseminen: kytke ryhma pois pdalta sulakerasiassa.

Tarvittaessa:

Kayta tata laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen;

Al kayta tata laitetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.

Valitse tuotteelle paikka, jossa ei ole vaaraa, ettd kaapelin padalle astutaan
tai siihen kompastua. Ald aseta mitdan esineita kaapelin palle.

Jos tama tuote on vaurioitunut, erityisesti jos kaapeli tai liitin on
vaurioitunut, tdama tuote on sammutettava valittomaésti. Tassa tapauksessa
vaihto on tarpeen;

Ennen kuin vaihdat sen, katkaise virta ja anna sen jaahtya sahkoiskun tai
palovammojen valttamiseksi.

Sovitin (jos sellainen on) on asennettava lahelle yksikkdd, sita ei saa kytkea
toiseen sovittimeen ja siihen on oltava helposti saatavilla.

Tuotteita tulee kayttaa vain alkuperaisen sovittimen kanssa.

Vain pateva teknikko saa avata taman tuotteen, jos se vaatii huoltoa.

Al4 koskaan suorita korjauksia itse.

%)

Tukehtumisvaara. Koska pakkausmateriaalit voidaan nielld tai kayttaa
vaarin, on olemassa tukehtumis- tai loukkaantumisvaara. Pida
pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta.

Takuu

Tuotteeseen tehdyt muutokset ja/tai muutokset mitatoivat takuun. Emme
voi ottaa vastuuta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet tuotteen vaarasta
kaytosta.

Siirry osoitteeseen help.calex.eu saadaksesi lisatietoja.

Vastuuvapauslauseke

Mallit ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoitusta. Kaikki
kaytetyt logot, tuotemerkit ja tuoteviitteet ovat vastaavien haltijoidensa
tavaramerkkeja tai rekisteroityja tavaramerkkejd, ja ne tunnustetaan
sellaisiksi.

Symbolien selitykset

%
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FI KAYTTAJAN KASIKIRJA YLEISTIETOJA

Kayttotarkoitus: sisatiloissa
Kierratys

)¢

“Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2012/19/EU mukaan jateastialla, jonka yli on vedetty rasti. Tama
erilliskeraysmerkinta tarkoittaa, etta tuotetta ei saa havittaa talousjatteen
mukana. Vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien vuoksi sahko-
ja elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella valikoivasti, voivat olla vaarallisia
ymparistolle ja ihmisten terveydelle. Tietoja tuotteen kierrattamisesta
saat paikallisilta viranomaisilta tai jatehuollosta. Den har produkten &r
markt med en dverkryssad soptunna i enlighet med EU-direktiv 2012/19/
EC for att visa att den inte far slangas med ditt dvriga hushallsavfall.
P.g.a. forekomsten av farliga @mnen, blandningar eller bestandsdelar &r
elektriska och elektroniska produkter som inte genomgar kallsortering
potentiellt farliga for miljon och manniskors halsa. Radfraga ditt lokala
kommunkontor eller den lokala avfallshanteringstjansten om hur du ska
aterlamna och dtervinna den har produkten.”

Selitys Turvaluokat

@  Turvaluokka I: Tahén luokkaan kuuluvat laitteiden metalliosat on
kytketty maadoitusjohtimeen

[O] Turvallisuusluokka II: Témé tuote tai mika tahansa sen osa on
kaksoiseristetty, eika sita tarvitse kytkea maadoitettuun pistorasiaan.

& Turvallisuusluokka Ill: Tamén ryhman laitteet toimivat erittdin
alhaisella, alle 50 voltin vaihtovirralla. Esimerkiksi 24 volttia.

Turvallisuusluokka on ilmoitettu tuotteessa.

Selitys IP (Ingress Protection) -arvot

IP20 Suojattu yli 12 mm:n kiinteiltd esineiltd. Ei suojaa nesteita vastaan.

IP44 Suojattu yli 1 mm:n kiinteiltd esineilta. Suojaus pystysuoralta
roiskevedelta jopa 60° kulmassa.

IP54 Est&a vaurioita aiheuttavan polyn paasyn sisaan. Suojaus
pystysuoralta roiskevedeltad jopa 60° kulmassa.

IP65 Polytiivis. Ei polyn sisadnpaasya. Suojattu kaikista suunnista tulevilta
voimakkailta vesisuihkuilta. Rajoitettu nesteen sisaanpdasy.
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FI KAYTTAJAN KASIKIRJA

ALOITUS

Tuotteen kuvaus

Kamera

LED-kohdevalo

Sininen tilavalo

Mikrofoni

Kaiutin

Nollauspainike

MicroSD-korttipaikka

USB-C-portti

Kallistus- ja kaantojalusta — kiinnitysteline

CoNOUTAWN S
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FI KAYTTAJAN KASIKIRJA ALOITUS

Aloitus

Ennen kuin aloitat taman CALEX SMART -tuotteen lisdamisen, kirjoita
muistiin Wi-Fi-verkkosi nimi ja salasana, mukaan lukien vélilyonnit ja isot
kirjaimet. Varmista, ettd Wi-Fi-signaali on vahva.

Huomautus: Tarkista, tukeeko kamerasi 2,4 GHz Wi-Fi- vai 5 GHz Wi-Fi-
verkkoja.Jos kamerasi toimii vain 2,4 GHz:n verkoissa, sinun on vaihdettava
verkon Wi-Fi-taajuus 2,4 GHz:iin reitittimen asetusvalikossa. Ota yhteytta
Internet-palveluntarjoajaasi saadaksesi tukea.

CALEX SMART -sovelluksen maarittaminen
1. Lataa CALEX SMART -sovellus Google Play Kaupasta, Apple Storesta
tai skannaa QR-koodi.

2. Avaa sovellus. Kaytatko sovellusta ensimmaista kertaa? Luo sitten tili
seuraamalla nayton ohjeita.

3. Varmista, etta alypuhelimesi Bluetooth on paalla. Napsauta oikeassa
ylakulmassa nakyvaa "+" -painiketta ja sitten "Lisaa laite". Varmista,
etta oikea Wi-Fi-verkko on valittuna, anna tarvittaessa oikea Wi-Fi-
salasana ja napsauta "Vahvista".

Kytke kamera pdalle. Kuulet aanen ja kamera testaa itsensa. Sen
jalkeen kuulet adnen ja edessa oleva LED-merkkivalo alkaa vilkkua.

Sovellus etsii sitten uusia laitteita, kameran pitdisi |6ytya
automaattisesti. Napauta [0ydettyd kameraa ja se lisatdan sitten
automaattisesti.

Jos kameraasi ei 10ydy automaattisesti Bluetoothin kautta, valitse
kamerasi tuoteluettelosta ja seuraa ndyton ohjeita. Skannaa
sovelluksessa nakyva QR-koodi laitteen kameralla. Pida QR-
koodi vakaana 10-15 cm:n etdisyydelld kameran edessa. Kun
laitteesta kuuluu @ani, noudata ndyton ohjeita. Asennus valmistuu
automaattisesti.

4.  Nollaa: saatat joutua palauttamaan tuotteen alkuasetukset. Etsi
nollauspainike ja paina sita noin 5 sekuntia, kunnes kuulet aanen.
Jatka sitten vaiheesta 3.

Lisatietoja on verkkosivuillamme: help.calex.eu
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FI KAYTTAJAN KASIKIRJA ASENNUS JA KAYTTO

Asennus ja kaytto

Tama kamera voi toimia seistessdan omalla jalustallaan. Jos haluat
kiinnittaa sen seinalle, toimi seuraavasti:

1. Maaritd paikka, johon haluat asentaa sisdkameran, ja merkitse
porauskohdan sijainti.

2.  Poraa reika (halkaisija: 5 mm) ja aseta tulppa.

3. K&anna kameraa hieman, jotta saat tilaa USB-C-liittimelle, ja kayta
mukana toimitettua USB-kaapelia. Halutessasi asenna Micro SD
-kortti (ei sisally pakkaukseen).

4-5. Kiinnita ruuvi seindn tulppaan ja asenna kamera.

6.  Liitd USB-kaapeli sovittimeen ja kytke sovitin pistorasiaan kameran
kaynnistamiseksi.

7. Testaa kaikki sisakameran toiminnot varmistaaksesi, etta ne toimivat
oikein.
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FR MANUEL D’UTILISATION INFORMATIONS GENERALES

Toutes les traductions de ce manuel sont basées sur le texte anglais
original.

Sécurité

g

Conformité a toutes les exigences pertinentes de la directive européenne.
Pour déconnecter I'alimentation : éteignez le groupe dans la boite a fusibles.

Le cas échéant :

Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné ;
N’utilisez pas cet appareil s’il est endommagé ou défectueux.
Choisissez un emplacement pour le produit ou il n’y a aucun risque de
piétinement ou de trébuchement sur le cable. Ne posez aucun objet sur le
cable.

Si ce produit est endommagé, en particulier si le cable ou le raccord est
endommagé, ce produit doit étre immédiatement éteint. Dans ce cas, un
remplacement est nécessaire ;

Avant de le remplacer, coupez I'alimentation et laissez-le refroidir pour
éviter tout choc électrique ou brdlure.

L'adaptateur (le cas échéant) doit étre installé a proximité de I'appareil,
ne doit pas étre connecté a un autre adaptateur et doit étre facilement
accessible.

Les produits ne doivent étre utilisés qu'avec I'adaptateur d’origine.

Ce produit ne doit étre ouvert que par un technicien qualifié si une
maintenance est nécessaire.

N’effectuez jamais de réparations vous-méme.

X

Risque d’étouffement. Les matériaux d’emballage pouvant étre avalés ou
mal utilisés, il existe un risque d’étouffement ou de blessure. Gardez les
matériaux d’emballage hors de portée des enfants.

Garantie

Tout changement et/ou modification apporté au produit annulera la
garantie. Nous ne pouvons accepter aucune responsabilité pour les
dommages causés par une utilisation incorrecte du produit.
Rendez-vous sur help.calex.eu pour plus d’informations.

Avis de non-responsabilité

Les conceptions et les spécifications sont sujettes a modification sans
préavis. Tous les logos, marques et références de produits utilisés sont
des marques commerciales ou des marques déposées de leurs détenteurs
respectifs et sont par la présente reconnus comme tels.
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FR MANUEL D’UTILISATION INFORMATIONS GENERALES

Explication des symboles

%

Utilisation prévue : intérieur

Recyclage

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et

son accessoires
sont recyclables

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément
a la directive européenne 2012/19/EU pour indiquer qu’il ne doit pas étre
éliminé avec vos autres déchets ménagers. En raison de la présence de
substances, de mélanges ou de composants dangereux, les appareils
électriques et électroniques qui ne sont pas soumis a un tri sélectif

sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé

humaine. Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service
d’élimination des déchets pour plus de détails sur le retour et le recyclage
de ce produit.

Explication Classes de sécurité

@ Classe de sécurité | : les parties métalliques des équipements
qui relevent de cette classe sont connectées a un conducteur de
protection de terre.

[O] Classe de sécurité Il : ce produit ou 'une de ses parties est
doublement isolé et n’a pas besoin d’étre connecté a une prise de
terre.

&  Classe de sécurité Ill : les équipements de ce groupe fonctionnent a
une tension tres basse de moins de 50 volts en courant alternatif. Par
exemple, 24 volts.

La classe de sécurité est indiquée sur le produit.
Explication des valeurs IP (Ingress Protection)

IP20 Protégé contre les corps solides supérieurs a 12 mm. Aucune
protection contre les liquides.

IP44  Protégé contre les corps solides supérieurs a 1 mm. Protection contre
les projections d’eau verticales a un angle allant jusqu’a 60°.

IP54 Empéche la pénétration de poussieres suffisantes pour causer des
dommages. Protection contre les projections d’eau verticales a un
angle allant jusqu’a 60°.

IP65 Etanche a la poussiere. Aucune pénétration de poussiere. Protégé
contre les jets d’eau puissants de toutes les directions. Entrée de
liquide limitée.
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FR MANUEL D’UTILISATION

MISE EN ROUTE

Description du produit

Caméra

Spot LED

Témoin lumineux bleu

Microphone

Haut-parleur

Bouton de réinitialisation

Fente pour carte Micro SD

Port USB-C

Base inclinable et pivotante — support de montage

CoNOUTAWN S
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FR MANUEL D’UTILISATION MISE EN ROUTE

Mise en route

Avant de commencer a ajouter ce produit CALEX SMART, notez le nom et
le mot de passe, y compris les espaces et les majuscules, de votre réseau
Wi-Fi. Assurez-vous d'avoir un signal Wi-Fi puissant.

Remarque : vérifiez si votre caméra prend en charge les réseaux Wi-

Fi 2,4 GHz ou 5 GHz.Si votre caméra ne fonctionne que sur les réseaux
2,4 GHz, vous devez modifier la fréquence Wi-Fi de votre réseau sur

2,4 GHz dans le menu des parametres du routeur. Pour obtenir de l'aide a
ce sujet, veuillez contacter votre fournisseur d'acces Internet.

Configuration de I'application CALEX SMART
1. Téléchargez I'application CALEX SMART depuis le Google Play Store,
I'Apple Store ou scannez le code QR.

2. Ouvrez I'application. Vous utilisez I'application pour la premiere fois ?
Suivez ensuite les instructions a I'écran pour créer votre compte.

3. Assurez-vous que le Bluetooth de votre smartphone est activé.
Cliquez sur « + » affiché dans le coin supérieur droit, puis sur
« Ajouter un appareil ». Vérifiez que le bon réseau Wi-Fi est
sélectionné, si nécessaire, entrez le bon mot de passe Wi-Fi et
cliquez sur « Confirmer ».

Allumez la caméra. Vous entendrez un son et la caméra se testera.
Apres cela, vous entendrez un son et le voyant LED a I'avant
commencera a clignoter.

L'application recherche ensuite de nouveaux appareils, la caméra
devrait étre trouvée automatiquement. Appuyez sur la caméra
trouvée et elle devrait alors étre ajoutée automatiquement.

Si votre caméra n'est pas trouvée automatiquement via Bluetooth,
choisissez votre caméra dans la liste des produits et suivez les
instructions a I'écran. Scannez le code QR qui apparait dans
I'application avec la caméra de I'appareil. Maintenez le code QR
stable a 10-15 cm devant la caméra. Lorsque l'appareil émet un
son, suivez les instructions a I'écran. La configuration sera terminée
automatiquement.

4.  Réinitialisation : vous devrez peut-étre d'abord réinitialiser le produit.
Trouvez le bouton de réinitialisation et appuyez dessus pendant
environ 5 secondes jusqu'a ce que vous entendiez un son. Passez
ensuite a |'étape 3.

Pour plus d'informations, consultez notre site Web : help.calex.eu
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FR MANUEL D’UTILISATION INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT

Installation et fonctionnement

Cette caméra peut fonctionner posée sur sa propre base. Cependant, si
vous souhaitez la fixer au mur, suivez les étapes ci-dessous :

1. Déterminez I’'endroit ou vous souhaitez installer la caméra intérieure
et marquez la position du trou a percer.

2. Percez un trou (diametre : 5 mm) et insérez la cheville.

3. Tournez Iégerement la caméra pour faire de la place pour le
connecteur USB-C et utilisez le cable USB fourni. Si vous le souhaitez,
insérez une carte Micro SD (non incluse).

4-5. Insérez la vis dans la cheville murale, puis montez la caméra.

6.  Connectez le cable USB a I'adaptateur, puis branchez celui-ci a une
prise de courant pour allumer la caméra.

7. Testez toutes les fonctions de la caméra intérieure pour vérifier leur
bon fonctionnement.
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GR EMXEIPIAIO XPHZTH FENIKEZ NAHPO®OPIEZ

OAEG Ol HETAPPACELG OE AUTO TO EYXELPISI0 BacifovTal 6To MPWTOTUTIO
ayYAIKO Kelpevo.

Acpahsia

g

TUHHOPPWON HE ONEG TIG OXETIKEG amattnosl g odnylag tne E.E.
[0 VOl AIMTOCUVSECETE TO PEVAL ATTEVEPYOTTONOTE TNV OUAda oty
aopAAEL00NKN.

Eav oyLsL:

XPNGIUOTIONOTE AUTH TN GUOKELI HOVO YIa TOV TIPOOPIOHO TNC.

Mn XPNOIUOTIOIEITE AVTH T CUOKELN €AV EIVAL KATEOTPAUUEVN 1)
EAATTWHATIKI.

EmAEETE pia B€on yla 1o POIoV 0ToL eV LTTAPXEL KIVOLUVOC va TTatnOel
N va okovTayel 1o Kahwd1lo. Mnv TOMOBETEITE AVTIKEIIEVA TTAVW OTO
KaAwslo.

EQv auTo TO MPOIOV €lval KATECTPAUHEVO, EISIKA €AV TO KAAWSI0

) 10 €EAPTNUA EIVAL KATEOTPAUUEVO, AVTO TO TTPOIOV TTPETTIEL VA
ArEVEPYOTIONOEL APECWE. € AVTH TNV TIEPUTTWON, AMALTETAL
avTIKATAoTaon.

[PV TV QVTIKATACTNOETE, KAEIOTE TO PEVHA KAl APNOTE TO VA KPUWOEL
yla va amo®uysTe nhekTpomAngia r eykavpata.

O MPOCAPUOYEAC (EQV LTTAPXEL) TTPETTEL VA EYKATACTABEL KOVTA OTN
Hovada, SV TPEMEL va CUVEEETAL PUE AANOV TTIPOCUPUOYED KAl TTPETEL VAl
glval DKOAA TTPOGRACIHOC.

Ta POIOVTaA TIPETIEL VA XPNOLUOTIOOLVTAL HOVO E TOV ApXLKO
TIPOCAPHOYEQ.

AvTO 1O TTIPOIOV Ba MPETEL VA AVOIYETAL HOVO ATTO EEEISIKEVUEVO TEXVIKO
£Qv anatteitat ouvTnenon.

MnV KQVETE TIOTE EMOKEVEC HOVOL OAC.

D

KivBuvoc mviypo0. Emetdn ta VAIKA GLOKELAGIAG UTOPOLV VA KATATTI0800V
f] VA XPNOLLOTTOINBOLY KAKWG, UTTAPXEL KIVOUVOC TTVIYHOU 1] TPAUHATIOHOO.
Kpatnote ta LAIKA 6LOKELAGIAC HaKPLA Ao Tatdia.

Eyyonen

Orromsoér']now aAAayEg r']/Kal TPOTTOTTOLNOEL OTO TTPOIOV AKUPWVOULV
v gyyonon. Asv urropouus va 68x60uu8 sueuvn yla {nULEG TTov
TpokalovvTal amo akataAAnAn xpnon tov rrpmovroc

Metapeite otn dievBuvon help.calex.eu yia mMePIOCOTEPEC MANPOPOPLEC.

Apvnon

Ta oy€d1a Kal ot TPoSIaypaPES LTTOKEIVTAL 0E AAAAYEC XWPIG
mposidoroinan. OAa ta AoyoTuTTa, TA EUMOPIKA GNHATA KAl Ol AVAPOPEC
TIPOIOVTWV TTOUL XPNOLUOTIOIOVVTAL EIVAL EUTTOPIKA ONUATA ) ONHATa
KATATEBEVTA TWV AVTIOTOL{WY KATOXWV TOUE Kat avayvwpi{ovtal we TEToLa.
Ere€nynon cUpBOAwY
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GR EMXEIPIAIO XPHZTH FENIKEZ NAHPO®OPIEZ

3

MpoBAETTOHEVN XPNON: OE EOWTEPIKO XWPO

AvakOkAwon

)¢

AvTO 10 TIPOIOV £XEL EMONPAVOEL PE TO GOUBOAO TOL SLAYPAUUEVOL
TPOXNAATOL KASOL ATTOPPIUUATWY COUPWVA e TNV 08nyia 2012/19/EU,
TIPOKEIMEVOL VA LTTOSNAWVETAL OTL TO TIPOTOV SEV TTPETIEL VA AMTOPPITTETAL
[E TA LITOAOLTTA OIKIAKA AmORANTA oac. AOyw TNG TAPOLGLAC EMKIVELVWY
0LOLWY, HELYHATWV I CLOTATIKWY, Ol NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OLOKEVEG TTOL SV LTTOKEWVTAL 0€ EMAEKTIKN Slaloyn amoBATwV ivat
SUVNTIKA EMIKIVELVEC yla TO TIEPIBAANOV Kal TNV avBpwrTLvh LYELA.
EVTOTIOTE TO TOMIKO YPAPELO TNG MOANC 0AC I TNV LTNeEaia dlaBsong
amoBAfTWY yla TNV avaKTnon Kat avakOKAWGN autol ToU TTPOIOVTOC.

Ene€nynon Tagsig aopalsiag

@ Katnyopia aopaheiag I: Ta peTaAMKa pépn tou €E0MMopOoL oL
EUMITTOLV O AUTAV TNV KATNYOPLd CLUVSEOVTAL E EVAV AYWYO
TPOOTACLAC YEIWONC

[O] Katnyopia aopaheiag Il: Auto To Tpoidv i oTTOLOSATIOTE HEPOC TOV
glvat SImAa HOVWHEVO Kat Sev XpelalsTal va oUVEEBEL 08 YEIWHEVN
mpida.

&> Kamyopia acpaleiac ll: O EomAIOHOC AUTAC TNC OHASAC AEITOVPYEL
e EaPETIKA XapnAn taon Pikpotepn amo 50 oAt evaAAAcoOUEVOU
peoparog. Ma mapadstypa, 24 BoAt.

H katnyopia acpalsiac avaypapeTal 0To TPOIov.

Ensgnynon T IP (Ingres Protection).

IP20 MpootateveTal Amo OTEPEA AVTIKEIPEVA Avw Twv 12 mm. Kapia
TPOOTAGIA ATTO LYPA.

IP44 TMpootateVETAl AMO CTEPEA AVTIKEIUEVA avw Tou Tmm. Mpootacia
amo KABeTo MIGIAoHA VEPOL LTTO ywVia EwC 60°.

IP54 AmOTPEMEL TNV £(00860 OKOVNC APKETH YLa VA TIPOKAAEGEL BAARN.
Npootacia amod KAOTo MTICIAGHA VEPOL LTTO Ywvid EwC 60°.

IP65 Xteyavo otn okovr. Kapia i0080¢ okovng. Mpootatebetal amo
LOXUPOUG TSAKEC VEPOL ATTO OAEC TIC KATELOUVVOELC. MEPLOPIOUEVN
£10080¢ LYPWV.
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GR EMXEIPIAIO XPHZTH ZEKINQNTAZ

Meptypan mpoiovtog

Kapepa

2ot LED

MmAE QWTELVN EVBEIEN KATAGTAONG

MKpOPwWVo

Hyelo

Koupri emavagopdc

Yrodoxn kaptag Micro SD

Oupa USB-C

Neplotpepopevn Kat pubutlopevn Bacn — Bpaxiovag oTnPLENC

CoNOUTAWN S
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GR EMXEIPIAIO XPHZTH ZEKINQNTAZ

ZeKIVWVTag

Mptv EeKIVAOETE va TPOGBETETE AVTO To TPOIoV CALEX SMART, onusiwaots
TO OVOHA KAl TOV KWSIKO TIPOGRAGNG, CUUMEPIAAUBAVOUEVWIV TWV
SlAOTNUATWY KAt TV KEPAAaiwy ypappdtwy, tou diktoouv Wi-Fi oac.
BeBaiwoeite ott £XeTE 10XLPO onpa Wi-Fi.

Inueiwon: EAeyETe €av n kapepa oag vmootnpilel Siktva Wi-Fi 2,4 GHz

N 5 GHz Wi-Fi. EQv n kauepa oag Asttoupyel povo ot diktua 2,4 GHz, 10te
TIPETEL VA aMdEsts N ovyvotnta Wi-Fi tou Siktoou oag os

2,4 GHz 070 pEevoL pueulcswv 0L Spoporoynth. Ma VMOCTNPIEN KE AUTO,
ETMKOWVWVNOTE HE TOV TAPOXO SIASIKTOOL GaC.

PuBion ¢ spappoyng CALEX SMART
1. Kavte Myn ¢ epappoyng CALEX SMART a6 1o Google Play Store,
10 Apple Store 1 capwaoTe tov KWSIKO QR.

2. AvoiEte TNV pappoyn. XpnotUOTOLELTE TNV EPAPHOYN YIA TTPWTN
POPQ; YT CLUVEXELD, AKOAOLBNGTE TIC 08NYIEC 0TV 080VN YIa Va
SNUIOLPYNOETE TOV AOYaPLACHO GO,

3.  BeBawwdeite 011 10 Bluetooth tou smartphone oag sivat eVepyoTToINKEVO.
KAvte KAIK 0TO «+» TIOU EPPAVICETAL 0TNV EMAVW SEIA ywvia Kat PeTd
010 «[1p0aBNKN CLOKELNC». BEBAIWOEITE OTL EXEL EMAEYEL TO OWOTO
Siktuo Wi-Fi, eav xpelaletal, EI0AYAYETE TOV OWOTO KWBIKO TIPOoRAcNG
Wi-Fi kat Kavte KMK 010 «EmBeBaiwony.
EvepyorToinaTe v Kapepa. Oa akoLOETE Evav N0 Kat N Kapepa Ba
SOKIAOEL TOV £QVTO TNG. META Ao AUTO Ba AKOVOETE EVaV X0 KAl N
evBeIKTIKN Auyvia led 6T0 HITPOOTIVO HEPOC Ba apXIOEL va avaBooBrveL.

3TN GULVEXELQ, N EPAPIOYN OAPWVEL VIO VEEC CUOKEVEC, N KAapepa Ba
TPEMEL va BpeBel avtopata. Matnote otV KAREPA oL BPEONKE Kal
0TI OUVEXELD O TIPETTEL VA TIPOOTEDEL ALTOPATA.

EQv n kApepd oag Sgv EVIOMOTEl auTtopata pEow Bluetooth,
eMAEETE TN PWTOYPAPIKN HNXAVH 0AC ATTO TN ANOTA TTPOIOVTWY Kal
aKoAoLBNOTE TIC 08NYIEC OTNV 0B0VN. ZAPWOTE TOV KWSIKO QR TTOL
EUPAVICETAL OTNV EPAPHOYN KE TNV KAUEPA TNE CLOKELNC. Kpatnote
ToV KwSIKO QR 0taBep0 ota 10-15 cm UmpooTd amo TV KAPEPQ.
Otav n CLOKELN KAVEL VAV NX0, AKOAOLBNATE TIC 08NYlEC TTOL
gppavicovtat oty 08ovn. H pudpion Ba ohokAnpwoEl autoparta.

4.  Emavagopd: 10wg XPEIAOTEL VA ETAVAPEPETE TTPWTA TO TTPOIOV.
BPEITE TO KOLTTL EMAVAPOPAC KAL TIATIOTE TO yLa TTIEPITTOV
5 8eUTEPOAETITA PEXPL VO AKOVOETE EVAV NYO. XTN CLUVEXELQ
TIPOXWPNOTE 0To Bnua 3.

[0 TEPLo00TEPEC MANPOPOPLEC, AVATPEETE GTOV LOTOTOTO pag: help.calex.eu
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GR EMXEIPIAIO XPHZTH EFKATAXTAZH KAl AEITOYPTIA

Eykataotaon Kat Asttovpyla

AuTN N KAUEPQA UMOPEL va AstTovpynost ot SIKn ¢ Bacn. Qotoo0, av
BENETE va TNV TOMTOBETNOETE GTOV TOIXO, AKOAOUBNOTE TA TTAPAKATW
Bnuara:

1. TpooSloploTE TO ONUELD OTTOL BEAETE VA EYKATAOTHOETE TNV
EOWTEPLKN KAPEPA KAl ONUEIWOTE TN B€on yia Tn Statpnon.

2. Tpumnote v TpOTdA (SIAUETPOC: 5 mm) Kal TOmoBETAOTE T0 BUCHAL.

3. NepotpePte EANAPPWC TNV KAUEPT VLA VO SNUOVPYNOETE XWPO
yta tov 60vdeapo USB-C Kal XpnotHoTotoTE T TIAPEXOUEVO
KaAwdlo USB. Av embupeite, Tomobetnote kapta Micro SD (Sev
meplapBavetal).

4-5. TomoBstnote  Pida 0To BUCHA OTOV TOIXO KAl TOTTOBETAOTE TV
KApepa.

6.  Xuvdeote 10 Kahwdio USB atov avtdmtopa Kat BAaATe Tov aviantopda
o€ TIPIa yla VA EVEPYOTIOINOETE TNV KAKEPQ.

7. DOKIPAOTE ONEC TIC ASITOLPYIEC TNC EOWTEPIKNG KAPEPAG VIO GWOTH
Aettoupyla.
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HR FELHASZNALOI KEZIKONYV OPCE INFORMACIJE

Svi prijevodi u ovom priru¢niku temelje se na izvornom engleskom
tekstu.

Sigurnost

g

Sukladnost sa svim relevantnim zahtjevima EU direktive.
Za odspajanje napajanja: iskljucite grupu u kutiji s osiguracima.

Ako je primjenjivo:

Koristite ovaj uredaj samo za namjeravanu svrhu;

Nemojte koristiti ovaj uredaj ako je oStecen ili neispravan.

Odaberite mjesto za proizvod gdje nema opasnosti da se kabel nagazi ili
spotakne. Ne stavljajte nikakve predmete na kabel.

Ako je ovaj proizvod oStecen, osobito ako je kabel ili prikljuCak oSteéen,
ovaj proizvod se mora odmah iskljuciti. U ovom slucaju potrebna je
zamjena;

Prije nego Sto ga zamijenite, iskljucite napajanje i pustite da se ohladi kako
biste izbjegli strujni udar ili opekline.

Adapter (ako je primjenjiv) mora biti instaliran u blizini jedinice, ne smije se
spajati na drugi adapter i mora biti lako dostupan.

Proizvode treba koristiti samo s originalnim adapterom.

Ovaj proizvod smije otvoriti samo kvalificirani tehniCar ako je potrebno
odrzavanje.

Nikada nemojte sami obavljati popravke.

D

Opasnost od gusenja. Buduci da se materijali za pakiranje mogu progutati
ili zloupotrijebiti, postoji opasnost od gusenja ili ozljeda. Drzite ambalazni
materijal dalje od djece.

Jamstvo

Sve promjene i/ili preinake na proizvodu ponistavaju jamstvo. Ne mozemo
prihvatiti odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom uporabom proizvoda.
Idite na help.calex.eu za viSe informacija.

Odricanje

Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne najave. Svi
koriSteni logotipi, robne marke i reference proizvoda zastitni su znakovi ili
registrirani zastitni znakovi njihovih vlasnika i ovime se kao takvi priznaju.

Objasnjenje simbola

A

Namjena: unutarnja
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HR FELHASZNALOI KEZIKONYV OPCE INFORMACIJE

Recikliranje

)¢

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU, ovaj proizvod oznacen je
simbolom prekrizene kante za otpad koji oznacuje da se kanta ne smije
odlagati s drugim otpadom iz kucanstva. Zbog prisutnosti opasnih tvari,
smjesa ili komponenti, elektricni i elektronicki uredaji koji ne podlijezu
selektivnom razvrstavanju potencijalno su opasni za okolis i ljudsko
zdravlje. U lokalnom gradskom uredu ili u sluzbi za odlaganje otpada
raspitajte se o povratu i recikliranju ovog proizvoda.

Objasnjenje Sigurnosne klase

@ Sigurnosna klasa I: Metalni dijelovi opreme koji spadaju u ovu klasu
spojeni su na zastitni vodi¢ uzemljenja

[O] Sigurnosna klasa Il: Ovaj proizvod ili bilo koji njegov dio dvostruko je
izoliran i ne mora se spajati na uzemljenu uticnicu

&  Sigurnosna klasa lll: Oprema u ovoj skupini radi na izuzetno niskom
naponu manjem od 50 volti izmjeni¢ne struje. Na primjer, 24 volta

Sigurnosna klasa je naznacena na proizvodu.

Objasnjenje IP (Ingress Protection) vrijednosti

IP20 Zasticeno od Cvrstih predmeta vecih od 12 mm. Nema zastite od
tekucina.

IP44  Zasticen od Cvrstih predmeta vedih od 1 mm. Zastita od vertikalnog
prskanja vode pod kutom do 60°.

IP54 Sprjecava ulazak prasine dovoljan da uzrokuje Stetu. Zastita od
vertikalnog prskanja vode pod kutom do 60°.

IP65 Otporan na praSinu. Nema ulaska prasine. Zasti¢en od snaznih
mlazova vode iz svih smjerova. Ogranicen unos tekucine.
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HR FELHASZNALOI KEZIKONYV POCETAK RADA

Opis proizvoda

Kamera

LED reflektor

Plava statusna lampica

Mikrofon

Zvucnik

Gumb za resetiranje

Utor za Micro SD karticu

USB-C prikljucak

Zakretna baza — montazni nosac

CoNOUTAWN S
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HR FELHASZNALOI KEZIKONYV POCETAK RADA

Pocetak rada

Prije nego pocnete dodavati ovaj CALEX SMART proizvod, zapisite naziv
i lozinku, ukljuCujuci razmake i velika slova, vase Wi-Fi mreze. Provjerite
imate li jak Wi-Fi signal.

Napomena: Provjerite podrzava li vasa kamera Wi-Fi mreze od 2,4 GHz
ili 5 GHz. Ako vasSa kamera radi samo na mrezama od 2,4 GHz, trebate
promijeniti Wi-Fi frekvenciju svoje mreze na 2,4 GHz u izborniku postavki
rutera. Za podrSku u vezi s tim obratite se svom pruzatelju internetskih
usluga.

Postavljanje aplikacije CALEX SMART
1. Preuzmite aplikaciju CALEX SMART iz trgovine Google Play, Apple
Store ili skenirajte QR kod.

2. Otvorite aplikaciju. Koristite li aplikaciju prvi put? Zatim slijedite upute
na zaslonu za izradu racuna.

3. Provjerite je li Bluetooth na vasem pametnom telefonu ukljucen.
Kliknite na "+" prikazano u gornjem desnom kutu, a zatim na "Dodaj
uredaj". Provjerite je li odabrana ispravna Wi-Fi mreza, ako je
potrebno unesite ispravnu Wi-Fi lozinku i kliknite "Potvrdi".

Ukljuci kameru. Cut ¢ete zvuk i kamera Ce se testirati. Nakon toga
Cete Cuti zvuk i LED indikatorska lampica na prednjoj strani e poceti
treptati.

Aplikacija zatim trazi nove uredaje, a kamera bi se trebala pronaci
automatski. Dodirnite pronadenu kameru i ona bi se trebala
automatski dodati.

Ako se vas fotoaparat ne pronade automatski putem Bluetootha,
odaberite fotoaparat s popisa proizvoda i slijedite upute na zaslonu.
Skenirajte QR kod koji se pojavljuje u aplikaciji kamerom uredaja.
Mirno drzite QR kod 10-15 cm ispred kamere. Kada uredaj pusti zvuk,
slijedite upute na zaslonu. Postavljanje ¢e biti dovrSeno automatski.

4.  Resetiranje: Mozda cete prvo morati resetirati proizvod. Pronadite
gumb za resetiranje i pritisnite ga oko 5 sekundi dok ne Cujete zvuk.
Zatim nastavite s 3. korakom.

Za vise informacija pogledajte nasu web stranicu: help.calex.eu
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HR FELHASZNALOI KEZIKONYV INSTALACIJA | RAD

Instalacija i rad

Ova kamera moze raditi postavljena na vlastiti postolje. Medutim, ako je
zelite montirati na zid, slijedite dolje navedene korake:

1. Odredite mjesto gdje zelite instalirati unutarnju kameru i oznacite
mjesto za busSenje.

2. lzbusSite rupu (promjer: 5 mm) i umetnite tipl.

3. Lagano zakrenite kameru kako biste napravili prostor za USB-C
prikljuCak i koristite prilozeni USB kabel. Po zelji umetnite Micro SD
karticu (nije ukljuCena).

4-5. Umetnite vijak u tipl u zidu i montirajte kameru.

6.  Spojite USB kabel na adapter i ukljucite adapter u uti¢nicu kako biste
ukljucili kameru.

7. Testirajte sve funkcije unutarnje kamere radi ispravnog rada.
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HU FELHASZNALOI KEZIKONYV ALTALANOS INFORMACIOK

A kézikonyvben taldlhato 6sszes forditas az eredeti angol szovegen
alapul.

Biztonsag

g

Megfelel az EU irdnyelv 6sszes vonatkozo kdvetelményének.
Az dramellatas levalasztdsa: kapcsolja ki a csoportot a biztositékdobozban.

Adott esetben:

Ezt a késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en hasznalja;

Ne hasznalja ezt a késziiléket, ha az sériilt vagy hibas.

Olyan helyet valasszon a terméknek, ahol nincs veszélye annak, hogy

a kabelre ralépnek vagy megbotlik. Ne helyezzen semmilyen targyat a
kabelre.

Ha ez a termék megsériil, kiilonosen, ha a kabel vagy a szerelvény sériilt, a
terméket azonnal ki kell kapcsolni. Ebben az esetben csere sziikséges;
Csere el6tt kapcsolja ki a tapellatast, és hagyja kih(ilni, hogy elkeriilje az
aramiitést és az égési sériiléseket.

Az adaptert (ha van) az egység kozelében kell elhelyezni, nem szabad
masik adapterhez csatlakoztatni, és konnyen hozzaférhetonek kell lennie.
A termékeket csak az eredeti adapterrel szabad hasznalni.

Ezt a terméket csak szakképzett technikus nyithatja fel, ha karbantartasra
van sziikség.

Soha ne végezzen sajat maga javitasokat.

D

Fulladasveszély. Mivel a csomagol6anyagok lenyelhetk vagy
helyteleniil haszndlhatdk, fennall a fulladas vagy sériilés veszélye. A
csomagoldanyagokat tartsa tavol a gyermekektdl.

Garancia

A termék barmilyen véltoztatdsa és/vagy mddositasa érvényteleniti a
garanciat. A termék nem rendeltetésszeri hasznalatabol eredd karokért
felel6sséget nem tudunk vallalni.

Tovabbi informacidért Iatogasson el a help.calex.eu oldalra.

Jogi nyilatkozat

A tervek és a specifikaciok el0zetes értesités nélkiil valtozhatnak. Minden
felhasznalt logd, marka és termékreferencia a megfeleld tulajdonosanak
védjegye vagy bejegyzett védjegye, és ezennel elismerjlik.

A szimbolumok magyarazata

%
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HU FELHASZNALOI KEZIKONYV ALTALANOS INFORMACIOK

Eelhasznélési teriilet: beltéri
Ujrafeldolgozas

)¢

A 2012/19/EU iranyelvvel 6sszhangban ennek a terméknek a cimkéje egy
athuzott kerekes hulladékgy(ijtt abrazol, amit azt jelzi, hogy a termék
nem keriilhet a haztartdsi hulladék kdzé. A szelektiv valogatasnak ala
nem vetett elektromos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok,
keverékek vagy alkotoelemek miatt potencidlisan veszélyesek lehetnek
a kornyezetre és az emberi egészségre. A jelen termék leaddsaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatban érdeklédjon helyi onkormanyzatanal,
vagy hulladékgazdalkodasi szolgaltatojanal.

Magyarazat Biztonsdagi osztalyok

@ | biztonsagi osztély: A berendezések ebbe az osztélyba tartozd
fémalkatrészei foldelésvédo vezetékkel vannak 6sszekdtve

[O] Il biztonsagi osztaly: Ez a termék vagy barmely része kettés
szigetelésl, és nem sziikséges foldelt aljzathoz csatlakoztatni.
& Il biztonsdgi osztaly: Az ebbe a csoportba tartozd berendezések

rendkiviil alacsony, 50 V-nal kisebb valtéaram mellett miikodnek.
Példaul 24 volt.

A biztonsagi osztdly a terméken van feltiintetve.

Magyarazat IP (Ingres Protection) értékek

IP20 12 mm-nél nagyobb szilard targyak ellen védett. Nincs védelem a
folyadékok ellen.

IP44 1 mm-nél nagyobb szilard targyak ellen védett. Fiiggdleges froccsend
viz elleni védelem akar 60°-0s szogben.

IP54 Megakadalyozza a kart okozo por bejutasat. Fliggbleges froccsend
viz elleni védelem akar 60°-0s szogben.

IP65 Poralld. Nincs por behatolasa. Minden iranybdl erds vizsugar ellen
védett. Korlatozott folyadékbevitel.
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HU FELHASZNALOI KEZIKONYV

KEZDO LEPESEK

Termékleiras

Kamera

LED spotlampa

Kék allapotjelz0 fény
Mikrofon

Hangszoro
Visszaallitds gomb
MicroSD kartyahely
USB-C port

CoNOUTAWN S

Donthetd és forgathaté talp — rogzité konzol
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HU FELHASZNALOI KEZIKONYV KEZDO LEPESEK

Kezdo lépések

Az CALEX SMART termék hozzdadasanak megkezdése el6tt irja le a Wi-Fi
haldzat nevét és jelszavat, beleértve a sz0kozoket és a nagybetiiket is.
Gy6z46djon meg rdla, hogy erds a Wi-Fi jel.

Megjegyzeés: Ellendrizze, hogy fényképezdgépe tamogatja-e a 2,4 GHz-es
Wi-Fi vagy az 5 GHz-es Wi-Fi hal6zatokat. Ha a kameraja csak 2,4 GHz-

es haldzatokon m(ikddik, akkor a halézat Wi-Fi frekvencidjat 2,4 GHz-re
kell modositania az utvalasztd bedllitasi meniijében. Az ezzel kapcsolatos
tamogatasért forduljon internetszolgaltatdjahoz.

Az CALEX SMART alkalmazas beallitasa )
1. Toltse le az CALEX SMART alkalmazast a Google Play Aruhazbdl vagy
az Apple Store-bdl, vagy olvassa be a QR-kddot.

2. Nyissa meg az alkalmazast. EI0szor hasznalja az alkalmazast? Ezutan
kovesse a képernydn megjelend utasitdsokat a fidk létrehozasahoz.

3. Gy6z6djon meg arrdl, hogy okostelefonja Bluetooth-ja be van
kapcsolva. Kattintson a jobb fels6 sarokban lathaté ,+” gombra, majd
az ,Eszkdz hozzaaddsa” gombra. Ellendrizze, hogy a megfeleld Wi-Fi
haldzat van-e kivalasztva, ha sziikséges, irja be a helyes Wi-Fi jelszét,
majd kattintson a ,Megerdésités” gombra.

Kapcsolja be a kamerat. Hangot fog hallani, és a kamera tesztel
magat. Ezt kovetéen hangot fog hallani, és az el6lapon 1évo led
jelz6fény villogni kezd.

Az alkalmazas ezutan Uj eszkozoket keres, a kamerat automatikusan
meg kell taldlni. Erintse meg a taldlt kamerat, és azt automatikusan
hozza kell adni.

Ha a fényképez0gép nem talalhaté meg automatikusan Bluetooth-on
keresztlil, valassza ki kamerajat a termékek listajabdl, és kovesse

a képernydn megjelend utasitdsokat. Olvassa be az alkalmazasban
megjelend QR-kddot az eszkdz kamerajaval. Tartsa stabilan a
QR-kddot 10-15 cm-re a kamera el6tt. Amikor a késziilék hangot

ad, kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat. A beallitas
automatikusan befejezédik.

4.  Visszadllitas: El6fordulhat, hogy elGszor alaphelyzetbe kell allitania
a terméket. Keresse meg a reset gombot, és tartsa lenyomva
korilbeliil 5 masodpercig, amig hangot nem hall. Ezutan folytassa a
3. lépéssel.

Tovabbi informacidért Iatogasson el weboldalunkra: help.calex.eu
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HU FELHASZNALOI KEZIKONYV TELEPITES ES UZEMELTETES

Telepités és iizemeltetés

Ez a kamera képes mikddni sajat talpan allva is. Ha azonban szeretné a
falra szerelni, kdvesse az aldbbi |épéseket:

1. Hatdrozza meg azt a helyet, ahova a beltéri kamerat szeretné
felszerelni, és jeldlje meg a furds helyét.

2. Fdrja ki a lyukat (atméré: 5 mm), és helyezze be a tiplit.

3. Forditsa el kissé a kamerat, hogy helyet biztositson az USB-C
csatlakozdnak, és hasznalja a mellékelt USB-kabelt. Sziikség esetén
helyezzen be egy Micro SD-kartyat (nem tartozék).

4-5. Helyezze a csavart a tiplibe, és szerelje fel a kamerat a falra.

6.  Csatlakoztassa az USB-kabelt az adapterhez, majd az adaptert dugja
be a haldzati aljzatba a kamera bekapcsolasahoz.

7. Tesztelje a beltéri kamera minden funkcidjat a megfelelé mikddés
érdekében.
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IT MANUALE D’USO INFORMAZIONI GENERALI

Tutte le traduzioni presenti nel presente manuale si basano sul testo
originale in inglese.

Sicurezza

g

Conformita a tutti i requisiti pertinenti della direttiva UE.
Per interrompere l'alimentazione: spegnere il gruppo nella scatola dei fusibili.

Se applicabile:

Utilizzare questo dispositivo solo per lo scopo previsto;

Non utilizzare questo dispositivo se & danneggiato o difettoso.

Scegliere un luogo per il prodotto in cui non vi sia il rischio che il cavo
venga calpestato o inciampato. Non posizionare alcun oggetto sul cavo.

Se questo prodotto e danneggiato, in particolare se il cavo o il raccordo
sono danneggiati, questo prodotto deve essere spento immediatamente. In
questo caso, e necessaria la sostituzione;

Prima di sostituirlo, spegnere I'alimentazione e lasciarlo raffreddare per
evitare scosse elettriche o ustioni.

L'adattatore (se applicabile) deve essere installato vicino all’unita, non deve
essere collegato a un altro adattatore e deve essere facilmente accessibile.
| prodotti devono essere utilizzati solo con I'adattatore originale.

Questo prodotto deve essere aperto solo da un tecnico qualificato se e
richiesta la manutenzione.

Non eseguire mai riparazioni da soli.

D

Rischio di soffocamento. Poiché i materiali di imballaggio possono essere
ingeriti o utilizzati in modo improprio, vi € il rischio di soffocamento o
lesioni. Tenere i materiali di imballaggio lontano dalla portata dei bambini.

Garanzia

Eventuali cambiamenti e/o modifiche al prodotto invalideranno la garanzia.
Non possiamo accettare responsabilita per danni causati da un uso
improprio del prodotto.

Vai su help.calex.eu per maggiori informazioni.

Esclusione di responsabilita

| design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso. Tutti i
loghi, i marchi e i riferimenti ai prodotti utilizzati sono marchi commerciali 0
marchi registrati dei rispettivi titolari e sono qui riconosciuti come tali.

Spiegazione dei simboli

%

66



IT MANUALE D’USO INFORMAZIONI GENERALI

Uso previsto: interno

Riciclaggio

)¢

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che
questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. |
dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono
potenzialmente pericolosi per 'ambiente e la salute umana a causa della
presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire 'apparecchiatura

in modo responsabile presso centri idonei di raccolta differenziata o di

consegnarla al rivenditore seguendo una delle seguenti modalita:

. nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni
esterne inferiori a 25 cm), consegna gratuita senza obbligo di
acquisto nei negozi con superficie di vendita di apparecchiature
elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq (modalita “uno contro
zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale modalita e facoltativa.

. nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a
25 c¢m, consegna gratuita al rivenditore all’atto dell’acquisto di un
prodotto equivalente (modalita “uno contro uno”).

Spiegazione Classi di sicurezza

@ Classe di sicurezza I: le parti metalliche dell’'apparecchiatura
che rientrano in questa classe sono collegate a un conduttore di
protezione di terra

[O] Classe di sicurezza Il: questo prodotto o qualsiasi sua parte & dotato
di doppio isolamento e non necessita di essere collegato a una presa
di terra.

&>  Classe di sicurezza lll: 'apparecchiatura di questo gruppo funziona a
una tensione extra bassa inferiore a 50 volt di corrente alternata. Ad
esempio, 24 volt.

La classe di sicurezza ¢ indicata sul prodotto.

Spiegazione dei valori IP (Ingress Protection)

IP20 Protetto contro oggetti solidi superiori a 12 mm. Nessuna protezione
contro i liquidi.

IP44 Protetto contro oggetti solidi superiori a 1 mm. Protezione contro
spruzzi d’acqua verticali con un’angolazione fino a 60°.

IP54 Impedisce I'ingresso di polvere sufficiente a causare danni.
Protezione contro spruzzi d’acqua verticali con un’angolazione fino a 60°.

IP65 A tenuta di polvere. Nessun ingresso di polvere. Protetto contro
potenti getti d’acqua da tutte le direzioni. Ingresso limitato di liquidi.
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IT MANUALE D’USO

PER INIZIARE

Descrizione del prodotto

Telecamera

Faretto LED

Spia di stato blu

Microfono

Altoparlante

Pulsante di reset

Slot per scheda Micro SD

Porta USB-C

Base inclinabile e orientabile — staffa di montaggio

CoNOUTAWN S
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IT MANUALE D’USO PER INIZIARE

Per iniziare

Prima di iniziare ad aggiungere questo prodotto CALEX SMART, annota il
nome e la password, inclusi spazi e lettere maiuscole, della tua rete Wi-Fi.
Assicurati di avere un segnale Wi-Fi forte.

Nota: controlla se la tua fotocamera supporta reti Wi-Fi a 2,4 GHz o Wi-Fi a

5 GHz. Se la tua fotocamera funziona solo su reti a 2,4 GHz, devi modificare
la frequenza Wi-Fi della tua rete a 2,4 GHz nel menu delle impostazioni del

router. Per assistenza, contatta il tuo provider Internet.

Impostazione dell'app CALEX SMART
1. Scarica I'app CALEX SMART dal Google Play Store, dall'Apple Store o
scansiona il codice QR.

2. April'app. E la prima volta che utilizzi I'app? Quindi sequi le istruzioni
sullo schermo per creare il tuo account.

3. Assicurati che il Bluetooth del tuo smartphone sia attivato. Fai clic
su "+" mostrato nell'angolo in alto a destra, quindi su "Aggiungi
dispositivo". Verifica che sia selezionata la rete Wi-Fi corretta,
se necessario inserisci la password Wi-Fi corretta e fai clic su
"Conferma".

Accendi la telecamera. Sentirai un suono e la telecamera eseguira il
test. Dopodiché sentirai un suono e la spia LED sulla parte anteriore
iniziera a lampeggiare.

L'app esegue la scansione per nuovi dispositivi, la telecamera
dovrebbe essere trovata automaticamente. Tocca la telecamera
trovata e dovrebbe essere aggiunta automaticamente.

Se la tua telecamera non viene trovata automaticamente tramite
Bluetooth, scegli la tua telecamera dall'elenco dei prodotti e segui le
istruzioni sullo schermo. Scansiona il codice QR che appare nell'app
con la telecamera del dispositivo. Tieni fermo il codice QR a 10-15
cm di fronte alla telecamera. Quando il dispositivo emette un suono,
segui le istruzioni sullo schermo. La configurazione verra completata
automaticamente.

4, Ripristino: potrebbe essere necessario ripristinare prima il prodotto.
Trova il pulsante di ripristino e premilo per circa 5 secondi finché non
senti un suono. Quindi procedere con il passaggio 3.

Per maggiori informazioni, visita il nostro sito web: help.calex.eu
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IT MANUALE D’USO INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO

Installazione e funzionamento

Questa telecamera puo funzionare mentre e appoggiata sulla propria base.
Tuttavia, se desideri montarla a parete, segui i passaggi seguenti:

1. Determina il punto in cui vuoi installare la telecamera interna e segna
la posizione per il foro.

2.  Pratica il foro (diametro: 5 mm) e inserisci il tassello.

3. Ruotaleggermente la telecamera per fare spazio al connettore
USB-C e utilizza il cavo USB incluso. Se lo desideri, installa una
scheda Micro SD (non inclusa).

4-5. Inserisci la vite nel tassello a muro e monta la telecamera.

6.  Collega il cavo USB all’adattatore e inserisci 'adattatore in una presa
di corrente per accendere la telecamera.

7. Verifica tutte le funzioni della telecamera interna per assicurarti che
funzionino correttamente.
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LT VARTOTOJO VADOVAS BENDRA INFORMACIJA

Visi Sio vadovo vertimai yra pagristi originaliu tekstu angly kalba.

Saugumas

3

Atitinka visus atitinkamus ES direktyvos reikalavimus.
Norédami atjungti maitinima: iSjunkite grupe saugikliy dézutéje.

Jei taikoma:

Naudokite §j jrenginj tik pagal paskirtj;

Nenaudokite Sio prietaiso, jei jis pazeistas arba sugedes.

Pasirinkite gaminio vietg, kurioje néra pavojaus, kad ant kabelio bus uzlipta
arba uzkliudyti. Ant kabelio nedékite jokiy daikty.

Jei Sis gaminys yra pazeistas, ypac jei pazeistas kabelis arba jungtis, §j
gaminj reikia nedelsiant isjungti. Tokiu atveju reikia pakeisti;

Prie$ keisdami, iSjunkite maitinima ir leiskite jam atvésti, kad iSvengtuméte
elektros smugio ar nudegimy.

Adapteris (jei yra) turi buti sumontuotas Salia jrenginio, neturi bati prijungtas
prie kito adapterio ir turi buti lengvai pasiekiamas.

Produktai turéty buti naudojami tik su originaliu adapteriu.

Sj gaminj turéty atidaryti tik kvalifikuotas technikas, jei reikalinga techniné
priezitra.

Niekada neatlikite remonto darby patys.

D

UZspringimo pavojus. Kadangi pakavimo medziagas galima praryti arba
netinkamai panaudoti, kyla pavojus uzspringti arba susizeisti. Pakavimo
medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Garantija

Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifikacijos panaikina garantija.
Negalime prisiimti atsakomybés uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo gaminio
naudojimo.

Daugiau informacijos rasite adresu help.calex.eu.

Atsisakymas

Dizainas ir specifikacijos gali bati keiCiami be jspéjimo. Visi naudojami

logotipai, prekiy zenklai ir produkty nuorodos yra atitinkamy savininky
prekiy zenklai arba registruotieji prekiy zenklai ir yra pripazjstami kaip
tokie.

Simboliy paaiskinimas

A

Paskirtis: patalpose
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LT VARTOTOJO VADOVAS BENDRA INFORMACIJA

Perdirbimas

)¢

Sis gaminys pazenklintas $iuo perbrauktos ratukinés iuksliy dézés simboliu
pagal Europos direktyva 2012/19/EU, nurodanciu, kad jo negalima iSmesti
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. NeraiSiuojami elektros ir elektroniniai
prietaisai del juose esanciy pavojingy medziagy, misiniy ar sudedamyjy
daliy gali buti pavojingi aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Dél Sio gaminio
grazinimo ir perdirbimo kreipkités j vietos miesto jstaigq arba atlieky
Salinimo tarnyba.

Paaiskinimas Saugos klasés

@ |saugos klasé: siai klasei priskiriamos metalinés jrangos dalys yra
prijungtos prie jzeminimo laidininko

[O] 1l saugos klaseé: Sis gaminys arba bet kuri jo dalis yra dviguba
izoliacija ir jo nereikia jungti prie jzeminto lizdo

& 1l saugos klasé: ios grupés jranga veikia esant ypa¢ zemai jtampai,
mazesnei nei 50 volty kintamajai srovei. Pavyzdziui, 24 voltai

Saugos klasé nurodyta ant gaminio.

Paaiskinimas IP (apsaugos nuo patekimo) reikSmés

IP20 Apsaugota nuo kiety objekty, didesniy nei 12 mm. Néra apsaugos
nuo skysciy.

IP44 Apsaugota nuo kiety objekty, didesniy nei 1 mm. Apsauga nuo
vertikaliy vandens pursly iki 60° kampu.

IP54 Neleidzia patekti dulkéms, kuriy pakakty pakenkti. Apsauga nuo
vertikaliy vandens pursly iki 60° kampu.

IP65 Nelaidus dulkéms. Jokio dulkiy patekimo. Apsaugotas nuo galingy
vandens sroviy i$ visy pusiy. Ribotas skyscio patekimas.
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LT VARTOTOJO VADOVAS DARBO PRADZIA

Prekés aprasymas

Kamera

LED prozektorius

Mélyna busenos lemputé

Mikrofonas

Garsiakalbis

Atstatymo mygtukas

Micro SD kortelés lizdas

USB-C jungtis

Pakreipiama ir pasukama bazé — montavimo laikiklis

CoNOUTAEWN S
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LT VARTOTOJO VADOVAS DARBO PRADZIA

Darbo pradzia

PrieS pradédami prideéti §j CALEX SMART gaminj, uzsirasykite savo Wi-
Fi tinklo pavadinimg ir slaptazodij, jskaitant tarpus ir didzigsias raides.
Jsitikinkite, kad turite stipry ,,Wi-Fi“ signala.

Pastaba: patikrinkite, ar jusy fotoaparatas palaiko 2,4 GHz Wi-Fi arba 5 GHz
Wi-Fi tinklus. Jei jusy fotoaparatas veikia tik 2,4 GHz tinkluose, marsSruto
parinktuvo nustatymy meniu turite pakeisti tinklo Wi-Fi daznj j 2,4 GHz. Jei
reikia pagalbos, susisiekite su savo interneto tiekéju.

CALEX SMART programélés nustatymas
1. Atsisiyskite programéle CALEX SMART is Google Play Store, Apple
Store arba nuskaitykite QR koda.

2. Atidarykite programa. Ar programa naudojate pirma kartg? Tada
vadovaukités ekrane pateikiamomis instrukcijomis, kad sukurtuméte

paskyra.

3. Jsitikinkite, kad jusy iSmaniojo telefono ,,Bluetooth” rysys jjungtas.
Spustelékite ,.+*, rodoma virSutiniame deSiniajame kampe, tada
~Pridéti jrenginj*. Patikrinkite, ar pasirinktas tinkamas ,,Wi-Fi“
tinklas, jei reikia, jveskite teisingq ,Wi-Fi“ slaptazodj ir spustelékite
~Patvirtinti®,

Jjunkite fotoaparataq. ISgirsite garsg ir fotoaparatas iShandys save. Po
to iSgirsite garsa ir pradés mirkseéti Sviesos diodas priekyje.

Tada programa nuskaito naujy jrenginiy, fotoaparatas turéty buti
rastas automatiskai. Bakstelékite rastg kamerg ir ji turéty bati
automatiskai pridéta.

Jei jusy fotoaparatas nerandamas automatiskai per ,,Bluetooth®,
pasirinkite fotoaparatg i$ produkty saraso ir vykdykite ekrane
pateikiamas instrukcijas. Jrenginio kamera nuskaitykite programéléje
rodoma QR koda. Laikykite QR koda stabiliai 10-15 cm atstumu pries
kamera. Kai jrenginys pasigirsta, vadovaukités ekrane pateikiamomis
instrukcijomis. Saranka bus baigta automatiskai.

4. Nustatyti i$ naujo: pirmiausia gali reikéti i$ naujo nustatyti gaminj.
Raskite nustatymo iS naujo mygtuka ir paspauskite jj mazdaug 5
sekundes, kol iSgirsite garsg. Tada teskite 3 veiksma.

Daugiau informacijos rasite musy svetainéje: help.calex.eu
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LT VARTOTOJO VADOVAS MONTAVIMAS IR EKSPLOATACIJA

Montavimas ir eksploatacija

Si kamera gali veikti stovédama ant savo pagrindo. Taciau jei norite jg
pritvirtinti prie sienos, vadovaukités toliau pateiktais veiksmais:

1. Nustatykite vietq, kurioje norite jrengti vidaus kamera, ir pazymékite
grezimo taska.

2. ISgrezkite skyle (skersmuo: 5 mm) ir jdékite kaist;.

3. Siek tiek pasukite kamera, kad atsirasty vietos USB-C junggiai, ir
naudokite pridedama USB laida. Jei reikia, jdékite ,,Micro SD* kortele
(nepridedama).

4-5. |dékite varzta j sienos kaistj ir pritvirtinkite kamera.

6.  Prijunkite USB laidg prie adapterio ir jjunkite adapterj j elektros lizda,
kad jjungtuméte kamera.

7. Patikrinkite visas vidaus kameros funkcijas, kad jsitikintuméte, jog jos
veikia tinkamai.
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LV LIETOTAJA ROKASGRAMATA VISPARIGA INFORMACIJA

Visi §is rokasgramatas tulkojumi ir balstiti uz originalo tekstu anglu
valoda.

Drosiba

g

Atbilstiba visam attiecigajam ES direktivas prasibam.
Lai atvienotu stravu: izsledziet grupu drosinataju karba.

Ja piemérojams:

lzmantojiet So ierici tikai paredzetajam merkim;

Neizmantojiet So ierici, ja ta ir bojata vai bojata.

lzvelieties izstradajumam vietu, kur nepastav risks, ka kabelim var uzkapt
vai paklupt. Nenovietojiet uz kabela nekadus priekSmetus.

Ja Sis produkts ir bojats, Tpasi, ja ir bojats kabelis vai armatira, Sis produkts
nekavejoties jaizsledz. Saja gadijuma ir nepiecieSama nomaina;

Pirms ta nomainas izsledziet stravu un laujiet tai atdzist, lai izvairttos no
elektriskas stravas trieciena vai apdegumiem.

Adapteris (ja tads ir) jauzstada netalu no iekartas, to nedrikst savienot ar
citu adapteri, un tam ir jabut viegli pieejamam.

Produktus drikst lietot tikai ar originalo adapteri.

So izstradajumu drikst atvert tikai kvalificéts tehnikis, ja ir nepiecieSama
apkope.

Nekad neveiciet remontdarbus pats.

%)

AizriSanas risks. Ta ka iepakojuma materialus var norit vai lietot nepareizi,
pastav aizriSanas vai savainosanas risks. Glabajiet iepakojuma materialus
bérniem nepieejama vieta.

Garantija

Jebkadas produkta izmainas un/vai modifikacijas anulé garantiju. Més
nevaram uznemties atbildibu par bojajumiem, kas radusies preces
nepareizas lietoSanas rezultata.

Lai iegutu plasaku informaciju, dodieties uz help.calex.eu.

Atruna

Dizaini un specifikacijas var tikt mainitas bez bridinajuma. Visi izmantotie
logotipi, Zimoli un produktu atsauces ir to attiecigo Tpasnieku precu zimes
vai registrétas precu zimes, un ar $o tiek atzitas par tadam.

Simbolu skaidrojums

A

Paredzétais lietojums: iekStelpas
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LV LIETOTAJA ROKASGRAMATA VISPARIGA INFORMACIJA

Parstrade

)¢

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/EU Sis izstradajums

ir markets ar parsvitrotas atkritumu tvertnes simbolu, kas norada, ka

to nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Bistamu vielu,
maistjumu vai sastavdalu klatbutnes dé| elektriskas un elektroniskas
ierices, kuras nav jaskiro atseviski, ir potenciali bistamas videi un

cilveku veselibai. Ludzu, noskaidrojiet vieteja pasvaldiba vai atkritumu
apsaimniekoSanas uznémuma, ka So izstradajumu pareizi nodot atpakal un
reciklet.

Paskaidrojums Drosibas klases

@ | drosibas klase: lekartu metala dalas, kas ietilpst $aja klasé, ir
savienotas ar zemejuma aizsargvadu

[O] Il droSibas klase: $im izstradajumam vai jebkurai ta dalai ir dubulta
izolacija, un tas nav japievieno iezemetam kontaktligzdai.

& i drosibas klase: §Ts grupas iekartas darbojas ar ipasi zemu
spriegumu, kas ir mazaks par 50 voltu mainstravu. Pieméram,
24 volti.

DroSibas klase ir noradita uz izstradajuma.

Paskaidrojums IP (iekluisanas aizsardzibas) vértibas

IP20 Aizsargats pret cietiem priekSmetiem, kas lielaki par 12 mm. Nav
aizsardzibas pret skidrumiem.

IP44 Aizsargats pret cietiem priekSmetiem, kas lielaki par 1 mm.
Aizsardziba pret vertikalu tdens Slakatam lenkT 1dz 60°.

IP54 Novers pietiekami daudz putek|u ieklusanu, lai radttu kaitgjumu.
Aizsardziba pret vertikalu idens Slakatam lenkT lidz 60°.

IP65 Puteklu necaurlaidigs. Nav putek|u iekluSanas. Aizsargats pret
specigam udens straklam no visiem virzieniem. lerobeZota skidruma
ieeja.
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LV LIETOTAJA ROKASGRAMATA DARBA SAKSANA

Produkta apraksts

Kamera

LED prozektors

Zila statusa gaisma

Mikrofons

Skalrunis

AtiestatiSanas poga

Micro SD kartes slots

USB-C ports

Noliecama un grozama baze — montazas kronsteins

CoNOUTAEWN S
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LV LIETOTAJA ROKASGRAMATA DARBA SAKSANA

Darba saksana

Pirms sakat pievienot So CALEX SMART produktu, pierakstiet sava
Wi-Fi tikla nosaukumu un paroli, ieskaitot atstarpes un lielos burtus.
Parliecinieties, vai jums ir specigs Wi-Fi signals.

Piezime. Parbaudiet, vai jusu kamera atbalsta 2,4 GHz Wi-Fi vai 5 GHz Wi-Fi
tiklus. Ja kamera darbojas tikai 2,4 GHz tiklos, marSrutétaja iestatijumu
izvelné ir jamaina tikla Wi-Fi frekvence uz 2,4 GHz. Lai sanemtu atbalstu
Saja jautajuma, ludzu, sazinieties ar savu interneta pakalpojumu sniedz€ju.

Lietotnes CALEX SMART iestatiSana
1. Lejupieladégjiet lietotni CALEX SMART no Google Play veikala, Apple
Store vai skenégjiet QR kodu.

2. Atveriet lietotni. Vai lietojat lietotni pirmo reizi? Péc tam izpildiet
ekrana redzamos noradijumus, lai izveidotu kontu.

3. Parliecinieties, vai viedtalruna Bluetooth ir ieslégts. Noklikskiniet uz
“+”, kas paradits augSeja labaja sturt, pec tam uz “Pievienot ierici”.
Parbaudiet, vai ir atlasits pareizais Wi-Fi tikls, ja nepiecieSams,
ievadiet pareizo Wi-Fi paroli un noklikSkiniet uz “Apstiprinat”.

lesledziet kameru. Jus dzirdésit skanu, un kamera parbaudis sevi.
Pec tam jus dzirdésiet skanu, un priekSpusé saks mirgot LED
indikators.

Pec tam lietotne mekle jaunas ierices, un kamera ir jaatrod
automatiski. Pieskarieties atrastajai kamerai, un ta tiks automatiski
pievienota.

Ja kamera netiek atrasta automatiski, izmantojot Bluetooth,
izvelieties savu kameru no produktu saraksta un izpildiet ekrana
redzamos noradijumus. Ar ierices kameru skengjiet QR kodu,

kas paradas lietotné. Turiet QR kodu stabili 10-15 cm attaluma
kameras prieksa. Kad ierice atskan skanu, izpildiet ekrana redzamos
noradijumus. lestatiSana tiks pabeigta automatiski.

4.  Atiestatit: iespgjams, vispirms bus jaatiestata izstradajums. Atrodiet
atiestatiSanas pogu un nospiediet to apméram 5 sekundes, I1dz
atskan skana. Péc tam turpiniet ar 3. darbibu.

Papildinformaciju skatiet musu vietné: help.calex.eu
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Uzstadisana un darbiba

ST kamera var darboties, stavot uz savas pamatnes. Tomér, ja vélaties to
uzstadit pie sienas, izpildiet talak noraditas darbibas:

1. Nosakiet vietu, kur velaties uzstadtt iekStelpu kameru, un atzimgjiet
urbuma vietu.

2. lzurbiet caurumu (diametrs: 5 mm) un ievietojiet dibeli.

3. Nedaudz pagrieziet kameru, lai atbrivotu vietu USB-C savienotajam,
un izmantojiet komplekta ieklauto USB kabeli. Ja vélaties, ievietojiet
Micro SD karti (nav ieklauta komplekta).

4-5. levietojiet skruvi dibelT un piestipriniet kameru pie sienas.

6.  Pievienojiet USB kabeli adapterim un adapteri piesleédziet
kontaktligzdai, lai iesleégtu kameru.

7. Parbaudiet visas iekStelpu kameras funkcijas, lai nodroSinatu pareizu
darbibu.
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NL GEBRUIKERSHANDLEIDING ALGEMENE INFORMATIE

Alle vertalingen in deze handleiding zijn gebaseerd op de originele
Engelse tekst.

Veiligheid

g

Conformiteit met alle relevante vereisten van de EU-richtlijn.
Om de stroom uit te schakelen: schakel de groep in de zekeringkast uit.

Indien van toepassing:

Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde doel;

Gebruik dit apparaat niet als het beschadigd of defect is.

Kies een locatie voor het product waar er geen risico is dat er op de kabel
wordt getrapt of over wordt gestruikeld. Plaats geen voorwerpen op de
kabel.

Als dit product beschadigd is, met name als de kabel of fitting beschadigd
is, moet dit product onmiddellijk worden uitgeschakeld. In dit geval is
vervanging vereist;

Schakel de stroom uit en laat het afkoelen voordat u het vervangt om
elektrische schokken of brandwonden te voorkomen.

De adapter (indien van toepassing) moet in de buurt van het apparaat
worden geinstalleerd, mag niet worden aangesloten op een andere
adapter en moet gemakkelijk toegankelijk zijn.

Producten mogen alleen worden gebruikt met de originele adapter.

Dit product mag alleen worden geopend door een gekwalificeerde
technicus als er onderhoud nodig is.

Voer nooit zelf reparaties uit.

X

Verstikkingsgevaar. Omdat verpakkingsmaterialen kunnen worden ingeslikt
of verkeerd gebruikt, bestaat er een risico op verstikking of letsel. Houd
verpakkingsmaterialen uit de buurt van kinderen.

Garantie

Wijzigingen en/of aanpassingen aan het product maken de garantie
ongeldig. Wij kunnen geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade die
is veroorzaakt door onjuist gebruik van het product.

Ga naar help.calex.eu voor meer informatie.

Disclaimer

Ontwerpen en specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd. Alle gebruikte logo’s, merken en productreferenties zijn
handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van hun respectievelijke
houders en worden hierbij als zodanig erkend.

Uitleg van symbolen
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%

Beoogd gebruik: binnen

Recycling

)¢

Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste
vuilnisbak in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/

EU om aan te geven dat het niet weggegooid mag worden met uw
andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van gevaarlijke
stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten
die niet selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het
milieu en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de
afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en recyclen van dit product.

Uitleg Veiligheidsklassen

@ Veiligheidsklasse I: Metalen onderdelen van apparatuur die in deze
klasse vallen, zijn aangesloten op een aardingsgeleider

[O] Veiligheidsklasse II: Dit product of een onderdeel ervan is dubbel
geisoleerd en hoeft niet te worden aangesloten op een geaard
stopcontact

&  Veiligheidsklasse Ill: Apparatuur in deze groep werkt op een extra
lage spanning van minder dan 50 volt wisselstroom. Bijvoorbeeld 24 volt

De veiligheidsklasse staat aangegeven op het product.

Uitleg IP (Ingress Protection) Waarden

IP20 Beschermd tegen vaste voorwerpen groter dan 12 mm. Geen
bescherming tegen vloeistoffen.

IP44 Beschermd tegen vaste voorwerpen groter dan 1 mm. Bescherming
tegen verticaal spatwater in een hoek tot 60°.

IP54 Voorkomt binnendringen van stof dat voldoende is om schade te
veroorzaken. Bescherming tegen verticaal spatwater in een hoek tot
60°.

IP65 Stofdicht. Geen binnendringen van stof. Beschermd tegen krachtige
waterstralen uit alle richtingen. Beperkte vloeistofindringing.
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AAN DE SLAG

Productomschrijving

Camera

LED-spot

Blauwe statuslamp

Microfoon

Luidspreker

Resetknop

Micro SD-kaartsleuf

USB-C-poort

Kantelbare en draaibare voet — montagebeugel

CoNOUTAWN S
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Aan de slag

Voordat u dit CALEX SMART-product gaat toevoegen, noteert u de naam
en het wachtwoord, inclusief spaties en hoofdletters, van uw wifi-netwerk.
Zorg ervoor dat u een sterk wifi-signaal hebt.

Let op: controleer of uw camera 2,4GHz wifi- of 5GHz wifi-netwerken
ondersteunt. Als uw camera alleen op 2,4GHz-netwerken werkt, moet u
de wifi-frequentie van uw netwerk in het instellingenmenu van de router
wijzigen naar 2,4GHz. Neem voor ondersteuning hierbij contact op met uw
internetprovider.

De CALEX SMART-app instellen
1. Download de CALEX SMART-app in de Google Play Store, de Apple
Store of scan de QR-code.

2. Opende app. Gebruikt u de app voor het eerst? Volg dan de
instructies op het scherm om uw account aan te maken.

3. Zorg ervoor dat Bluetooth op uw smartphone is ingeschakeld. Klik op
"+"in de rechterbovenhoek en vervolgens op "Apparaat toevoegen".
Controleer of het juiste wifi-netwerk is geselecteerd, voer indien
nodig het juiste wifi-wachtwoord in en klik op 'Bevestigen'.

Schakel de camera in. U hoort een geluid en de camera test zichzelf.
Daarna hoort u een geluid en begint het led-indicatielampje aan de
voorkant te knipperen.

De app scant vervolgens naar nieuwe apparaten, de camera zou
automatisch moeten worden gevonden. Tik op de gevonden camera
en deze zou dan automatisch moeten worden toegevoegd.

Als uw camera niet automatisch via Bluetooth wordt gevonden, kiest
u uw camera uit de lijst met producten en volgt u de instructies op
het scherm. Scan de QR-code die in de app verschijnt met de camera
van het apparaat. Houd de QR-code 10-15 cm voor de camera vast.
Wanneer het apparaat een geluid maakt, volgt u de instructies op het
scherm. De installatie wordt automatisch voltooid.

4. Resetten: Mogelijk moet u het product eerst resetten. Zoek de
resetknop en druk deze ongeveer 5 seconden in totdat u een geluid
hoort. Ga dan verder met stap 3.

Voor meer informatie, zie onze website: help.calex.eu
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Installatie en bediening

Deze camera functioneert terwijl hij op zijn eigen voet staat. Indien u de
camera aan de muur wilt monteren, volg dan de onderstaande stappen:

1. Bepaal de plaats waar u de Indoor Camera wilt installeren en
markeer de plek voor het boorgat.

2.  Boor het gat (diameter: 5 mm) en plaats de plug.

3. Draai de camera een beetje om ruimte te maken voor de USB-C-
connector en gebruik de meegeleverde USB-kabel. Indien gewenst
kunt u een Micro SD-kaart plaatsen (niet inbegrepen).

4-5. Steek de schroef in de plug in de muur en monteer de camera.

6.  Sluit de USB-kabel aan op de adapter en steek de adapter in een
stopcontact om de camera in te schakelen.

7. Test alle functies van de Indoor Camera om te controleren of alles
goed werkt.
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Alle oversettelser i denne handboken er basert pa den originale
engelske teksten.

Sikkerhet

g

Samsvar med alle relevante krav i EU-direktivet.
For & koble fra strammen: sla av gruppen i sikringsboksen.

Hvis aktuelt:

Bruk denne enheten kun til det tiltenkte formalet;

Ikke bruk denne enheten hvis den er skadet eller defekt.

Velg et sted for produktet der det ikke er fare for at kabelen trakkes pa eller
snubles over. Ikke plasser noen gjenstander pa kabelen.

Hvis dette produktet er skadet, spesielt hvis kabelen eller koblingen er
skadet, ma dette produktet slds av umiddelbart. | dette tilfellet er erstatning
nedvendig;

Fer du bytter den, sla av strammen og la den avkjeles for @ unnga elektrisk
stot eller brannskader.

Adapteren (hvis aktuelt) md installeres i naerheten av enheten, ma ikke
kobles til en annen adapter, og ma veere lett tilgjengelig.

Produktene skal kun brukes med den originale adapteren.

Dette produktet ber kun dpnes av en kvalifisert tekniker hvis vedlikehold er
nadvendig.

Utfer aldri reparasjoner selv.

D

Kvelningsfare. Fordi emballasjematerialer kan svelges eller misbrukes, er
det fare for kvelning eller skade. Hold emballasjemateriale unna barn.

Garanti

Eventuelle endringer og/eller modifikasjoner pa produktet vil ugyldiggjere
garantien. Vi kan ikke akseptere ansvar for skade forarsaket av feil bruk av
produktet.

Ga til help.calex.eu for mer informasjon.

Ansvarsfraskrivelse

Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel. Alle logoer, merker og
produktreferanser som brukes er varemerker eller registrerte varemerker
for deres respektive eiere og er herved anerkjent som sadan.
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Forklaring av symboler

A

Tiltenkt bruk: innenders
Resirkulering

)¢

Dette produktet er merket med en overkrysset avfallsbeholder i samsvar
med det europeiske direktivet 2012/19/EU for & vise at det ikke ma kastes

i vanlig restavfall. P& grunn av forekomst av farlige stoffer, stoffblandinger
eller komponenter, kan elektrisk og elektronisk utstyr som ikke er
underlagt kildesortering veere farlig for milje og helse. Vennligst forher deg
med lokale myndigheter eller en gjenvinningsstasjon om hvordan dette
produktet skal avhendes og resirkuleres.

Forklaring Sikkerhetsklasser

@  Sikkerhetsklasse I: Metalldeler av utstyr som faller inn under denne
klassen kobles til en jordbeskyttelsesleder

[O] Sikkerhetsklasse II: Dette produktet eller deler av det er
dobbeltisolert og trenger ikke kobles til en jordet stikkontakt.

&  Sikkerhetsklasse Ill: Utstyr i denne gruppen opererer med en ekstra
lav spenning pa mindre enn 50 volt vekselstroam. For eksempel 24 volt.

Sikkerhetsklassen er angitt pa produktet.

Forklaring IP-verdier (Ingress Protection).

IP20 Beskyttet mot faste gjenstander starre enn 12 mm. Ingen beskyttelse
mot vaesker.

IP44 Beskyttet mot faste gjenstander storre enn 1 mm. Beskyttelse mot
vertikalt vannsprut i en vinkel pa opptil 60°.

IP54 Forhindrer inntrengning av stev som er tilstrekkelig til & forarsake
skade. Beskyttelse mot vertikalt vannsprut i en vinkel pa opptil 60°.

IP65 Stgvtett. Ingen inntrengning av stev. Beskyttet mot kraftige
vannstrdler fra alle retninger. Begrenset veeskeinngang.
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KOMME | GANG

Produktbeskrivelse

Kamera

LED-spotlys

BIa statuslampe
Mikrofon

Hoyttaler
Tilbakestillingsknapp
MicroSD-kortspor
USB-C-port

CoNOUTAWN S

Vippe- og dreibar base — monteringsbrakett
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NO BRUKERHANDBOK KOMME | GANG

Komme i gang

Fer du begynner a legge til dette CALEX SMART-produktet, skriv ned
navnet og passordet, inkludert mellomrom og store bokstaver, til Wi-Fi-
nettverket. Serg for at du har et sterkt Wi-Fi-signal.

Merk: Sjekk om kameraet ditt stotter 2,4 GHz Wi-Fi eller 5 GHz Wi-Fi-
nettverk. Hvis kameraet ditt bare fungerer pa 2,4 GHz-nettverk, ma du
endre nettverkets Wi-Fi-frekvens til 2,4 GHz i innstillingsmenyen til ruteren.
For stotte med dette, vennligst kontakt din internettleverander.

Sette opp CALEX SMART-appen
1. Last ned CALEX SMART-appen fra Google Play Store, Apple Store
eller skann QR-koden.

2. Apne appen. Bruker du appen for forste gang? Folg deretter
instruksjonene pa skjermen for a opprette kontoen din.

3. Serg for at smarttelefonens Bluetooth er slatt pa. Klikk pa "+" vist i
gvre hayre hjerne og deretter "Legg til enhet". Bekreft at riktig Wi-
Fi-nettverk er valgt, skriv om ngdvendig inn riktig Wi-Fi-passord og
klikk "Bekreft".

SIa pa kameraet. Du vil here en lyd og kameraet vil teste seg selv.
Etter det vil du here en lyd og LED-indikatorlampen foran begynner a
blinke.

Appen skanner deretter etter nye enheter, kameraet skal bli funnet
automatisk. Trykk pa det funnet kameraet, og det skal da legges til
automatisk.

Hvis kameraet ditt ikke blir funnet automatisk via Bluetooth, velger
du kameraet ditt fra listen over produkter og felger instruksjonene
pa skjermen. Skann QR-koden som vises i appen med kameraet til
enheten. Hold QR-koden stadig pa 10-15 cm foran kameraet. Nar
enheten lager en lyd, folg instruksjonene pa skjermen. Oppsettet vil
bli fullfert automatisk.

4. Tilbakestill: Du ma kanskije tilbakestille produktet farst. Finn
tilbakestillingsknappen og trykk den i ca. 5 sekunder til du herer en
lyd. Fortsett deretter med trinn 3.

For mer informasjon, se var nettside: help.calex.eu
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Installasjon og drift

Dette kameraet kan fungere mens det stdr pa sin egen base. Hvis du
gnsker @ montere det pad en vegg, folg trinnene nedenfor:

1. Finn stedet hvor du vil installere innenderskameraet, og merk
posisjonen for borehullet.

2. Borhullet (diameter: 5 mm) og sett inn pluggen.

3. Drei kameraet litt for & gjere plass til USB-C-kontakten, og bruk den
medfalgende USB-kabelen. Installer eventuelt et Micro SD-kort (ikke
inkludert).

4-5. Sett skruen inn i pluggen i veggen og monter kameraet.

6.  Koble USB-kabelen til adapteren og plugg adapteren i en stikkontakt
for & sla pa kameraet.

7. Test alle funksjoner pa innenderskameraet for d sikre at det fungerer
som det skal.
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PL PODRECZNIK UZYTKOWNIKA INFORMACJE OGOLNE

Wszystkie ttumaczenia w tej instrukcji s oparte na oryginalnym
tekscie w jezyku angielskim.

Bezpieczenstwo

g

Zgodnosc¢ ze wszystkimi stosownymi wymogami dyrektywy UE.
Aby odtaczyc¢ zasilanie: wytgcz grupe w skrzynce bezpiecznikdw.

Jesli dotyczy:

Uzywaj tego urzadzenia wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem;

Nie uzywaj tego urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub wadliwe.

Wybierz miejsce dla produktu, w ktorym nie ma ryzyka nadepniecia na
kabel lub potkniecia sie o niego. Nie umieszczaj zadnych przedmiotow na
kablu.

Jesli ten produkt jest uszkodzony, zwtaszcza jesli uszkodzony jest kabel
lub osprzet, nalezy natychmiast wytaczy¢ ten produkt. W takim przypadku
wymagana jest wymiana;

Przed wymiang wytgcz zasilanie i pozwdl mu ostygnac, aby unikngé
porazenia pradem lub oparzen.

Adapter (jesli dotyczy) musi by¢ zainstalowany w poblizu urzadzenia, nie
moze by¢ podtgczony do innego adaptera i musi by¢ tatwo dostepny.
Produkty powinny by¢ uzywane wytacznie z oryginalnym adapterem.

Ten produkt powinien by¢ otwierany wytacznie przez wykwalifikowanego
technika, jesli wymagana jest konserwacja.

Nigdy nie wykonuj napraw samodzielnie.

X

Ryzyko zadtawienia. Poniewaz materiaty opakowaniowe moga zostac
potkniete lub niewtasciwie uzyte, istnieje ryzyko zadtawienia lub obrazen.
Trzymaj materiaty opakowaniowe z dala od dzieci.

Gwarancja

Wszelkie zmiany i/lub modyfikacje produktu uniewaznig gwarancje. Nie
ponosimy odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewtasciwym
uzytkowaniem produktu.

Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie help.calex.eu.

Zrzeczenie sie odpowiedzialnosci

Projekty i specyfikacje moga ulec zmianie bez powiadomienia. Wszystkie
uzyte loga, marki i odniesienia do produktéw sg znakami towarowymi
lub zarejestrowanymi znakami towarowymi ich odpowiednich wtascicieli i
niniejszym uznaje sie je za takie.

Wyjasnienie symboli
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%

Przeznaczenie: wewnatrz

Recykling

)¢

Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreslonego pojemnika na Smieci
zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/EU, co oznacza, ze nie mozna go
wyrzucac wraz z innymi odpadami domowymi. Ze wzgledu na obecnos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin lub czesci sktadowych, urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, ktdre nie sg selektywnie sortowane, stanowig
potencjalne zagrozenie dla Srodowiska i zdrowia ludzi. Informacje na temat
zwrotu i recyklingu tego produktu mozna uzyskac w lokalnym urzedzie
miasta lub w firmie zajmujacej sie utylizacjg odpaddw.

Wyjasnienie klas bezpieczenstwa

@ Klasa bezpieczeristwa I: Metalowe czesci sprzetu, ktére mieszcza sie
w tej klasie, sg podtaczone do przewodu ochronnego uziemienia

[O] Klasa bezpieczenstwa II: Ten produkt lub jakakolwiek jego czesé
jest podwaojnie izolowana i nie musi by¢ podtaczona do uziemionego
gniazdka.

&  Klasa bezpieczenstwa lll: Sprzet w tej grupie dziata przy bardzo
niskim napieciu mniejszym niz 50 woltéw pradu przemiennego. Na
przyktad 24 wolty.

Klasa bezpieczenstwa jest podana na produkcie.

Wyjasnienie wartosci IP (stopien ochrony)

IP20 Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12 mm. Brak ochrony
przed cieczami.

IP44 Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1 mm. Ochrona przed
pionowym rozpryskiwaniem wody pod katem do 60°.

IP54 Zapobiega wnikaniu pytu w ilosci wystarczajgcej do wyrzadzenia
szkody. Ochrona przed pionowym rozpryskiwaniem wody pod katem
do 60°.

IP65 Pytoszczelnos¢. Brak wnikania pytu. Ochrona przed silnymi
strumieniami wody ze wszystkich kierunkdw. Ograniczone wnikanie
cieczy.
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PL PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

PIERWSZE KROKI

Opis produktu

Kamera

Reflektor LED

Niebieska lampka stanu

Mikrofon

Gtosnik

Przycisk resetowania

Gniazdo karty Micro SD

Port USB-C

Podstawa obrotowa i uchylna — uchwyt montazowy

CoNOUTAWN S
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PL PODRECZNIK UZYTKOWNIKA PIERWSZE KROKI

Pierwsze kroki

Zanim zaczniesz dodawac ten produkt CALEX SMART, zapisz nazwe i hasto,
w tym spacje i wielkie litery, swojej sieci Wi-Fi. Upewnij sie, Zze masz silny
sygnat Wi-Fi.

Uwaga: Sprawdz, czy Twoj aparat obstuguje sieci Wi-Fi 2,4 GHz lub 5 GHz.
Jesli Twoj aparat dziata tylko w sieciach 2,4 GHz, musisz zmienic¢
czestotliwos¢ Wi-Fi swojej sieci na 2,4 GHz w menu ustawien routera. Aby
uzyskac pomoc, skontaktuj sie z dostawcg Internetu.

Konfigurowanie aplikacji CALEX SMART
1. Pobierz aplikacje CALEX SMART ze sklepu Google Play, Apple Store
lub zeskanuj kod QR.

2. Otworz aplikacje. Czy uzywasz aplikacji po raz pierwszy? Nastepnie
postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie, aby utworzy¢ konto.

3. Upewnij sie, ze Bluetooth w Twoim smartfonie jest wtgczony.
Kliknij ,+” widoczny w prawym gérnym rogu, a nastepnie ,,Dodaj
urzadzenie”. Sprawdz, czy wybrano prawidtowg sie¢ Wi-Fi, w razie
potrzeby wprowadz prawidtowe hasto Wi-Fi i kliknij ,,Potwierdz”.

Wtacz kamere. Ustyszysz dzwiek, a kamera przeprowadzi test.
Nastepnie ustyszysz dzwiek, a dioda LED z przodu zacznie migac.

Nastepnie aplikacja skanuje nowe urzadzenia, kamera powinna
zostac automatycznie znaleziona. Stuknij znaleziong kamere, a
nastepnie powinna zosta¢ automatycznie dodana.

Jesli kamera nie zostanie automatycznie znaleziona przez Bluetooth,
wybierz jg z listy produktow i postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi na ekranie. Zeskanuj kod QR, ktéry pojawia sie

w aplikacji, za pomoca kamery urzadzenia. Przytrzymaj kod QR
nieruchomo w odlegtosci 10-15 cm przed kamera. Gdy urzadzenie
wyda dzwiek, postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na
ekranie. Konfiguracja zostanie ukonczona automatycznie.

4.  Resetowanie: Najpierw moze by¢ konieczne zresetowanie produktu.
Znajdz przycisk resetowania i nacisnij go przez okoto 5 sekund, az
ustyszysz dzwiek. Nastepnie przejdz do kroku 3.

Wiecej informacji znajdziesz na naszej stronie internetowej: help.calex.eu
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Instalacja i eksploatacja

Ta kamera moze dziatac stojgc na wtasnej podstawie. Jesli jednak chcesz
zamontowac jg na Scianie, wykonaj ponizsze kroki:

1. Okres| miejsce, w ktdrym chcesz zainstalowac kamere wewnetrzna,
i zaznacz pozycje otworu do wiercenia.

2. Wywierc otwdr (Srednica: 5 mm) i umies¢ kotek.

3. Lekko obrdc¢ kamere, aby zrobi¢ miejsce na ztacze USB-C, i uzyj
dotgczonego kabla USB. Jesli chcesz, zainstaluj karte Micro SD
(brak w zestawie).

4-5. Witoz Srube do kotka w Scianie i zamontuj kamere.

6.  Podtacz kabel USB do adaptera i podtacz adapter do gniazdka,
aby wtaczy¢ kamere.

7. Przetestuj wszystkie funkcje kamery wewnetrznej, aby upewni¢ sie,
ze dziatajg poprawnie.
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PT MANUAL DO UTILIZADOR INFORMACOES GERAIS

Todas as traduc¢des deste manual baseiam-se no texto original em
inglés.

Seguranca

g

Conformidade com todos os requisitos relevantes da diretiva da UE.
Para desligar a alimentacado: desligue o grupo na caixa de fusiveis.

Se aplicdvel:

Utilize este dispositivo apenas para o fim a que se destina;

N&o utilize este dispositivo se estiver danificado ou com defeito.

Escolha um local para o produto onde ndo haja risco de pisar ou tropecar
no cabo. Nao coloque nenhum objeto sobre o cabo.

Se este produto estiver danificado, especialmente se o cabo ou a ligacao
estiverem danificados, este produto devera ser desligado imediatamente.
Neste caso, é necessaria a substituicao;

Antes de o substituir, desligue a alimentacao e deixe-o arrefecer para evitar
choques elétricos ou queimaduras.

O adaptador (se aplicavel) deve ser instalado junto a unidade, ndo deve ser
ligado a outro adaptador e deve ser facilmente acessivel.

Os produtos s6 devem ser utilizados com o adaptador original.

Este produto s6 deve ser aberto por um técnico qualificado se for
necessaria manutencdo.

Nunca faca reparacoes sozinho.

D

Perigo de asfixia. Uma vez que os materiais de embalagem podem

ser engolidos ou utilizados indevidamente, existe o risco de asfixia ou
ferimentos. Mantenha os materiais de embalagem longe do alcance das
criancgas.

Garantia

Quaisquer alteracdes e/ou modificacdes ao produto anulardo a garantia.
N&o nos responsabilizamos por danos causados pelo uso indevido do
produto.

Aceda a help.calex.eu para mais informacdes.

Isencao de responsabilidade

Os projetos e especificacdes estdo sujeitos a alteracdes sem aviso prévio.
Todos os logotipos, marcas e referéncias de produtos utilizados sao marcas
comerciais ou marcas registadas dos seus respetivos titulares e sdo aqui
reconhecidos como tal.

Explicacao dos simbolos
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%

Utilizacao prevista: interior

Reciclagem

)¢

Este produto é rotulado com este simbolo do contentor do lixo barrado,
em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, para indicar que ndao
deve ser eliminado juntamente com os seus restantes residuos domésticos.
Devido a presenca de substancias, misturas ou componentes nocivos,

os dispositivos elétricos e eletrdnicos que nado estdo sujeitos a triagem
seletiva sdo potencialmente perigosos para o0 ambiente e para a sadde
humana. Consulte o seu departamento municipal ou servico de eliminac¢ao
de residuos locais para realizar a devolucdo e a reciclagem deste produto.

Explicacao das aulas de seguranca

@ Classe de seguranca I: As pecas metdlicas dos equipamentos que se
enquadram nesta classe estdo ligadas a um condutor de protecdo de
terra

[O] Classe de seguranca II: Este produto ou qualquer parte dele tem
isolamento duplo e ndo necessita de ser ligado a uma tomada com
ligacdo a terra.

&  Classe de Seguranca lIl: Os equipamentos deste grupo funcionam a
uma tensdo extra baixa inferior a 50 volts de corrente alternada. Por
exemplo, 24 volts.

A classe de seguranca estd indicada no produto.

Explicacao dos valores de IP (protecao de entrada)

IP20 Protegido contra objetos solidos com mais de 12mm. Sem protecdo
contra liquidos.

IP44  Protegido contra objetos sélidos com mais de Tmm. Protecdo contra
salpicos verticais de dgua num angulo até 60°.

IP54 Impede a entrada de p6 suficiente para causar danos. Protecdo
contra salpicos verticais de agua num angulo até 60°.

IP65 a prova de poeira. Sem entrada de poeira. Protegido contra
poderosos jatos de agua de todas as direcdes. Entrada liquida
limitada.

97



PT MANUAL DO UTILIZADOR

COMECANDO

Descricdo do produto

Camera

Luz de LED

Luz de status azul

Microfone

Alto-falante

Botdo de reset

Slot para cartao Micro SD

Porta USB-C

Base inclindvel e giratoria — suporte de montagem

CoNOUTAWN S

98



PT MANUAL DO UTILIZADOR COMECANDO

Comecando

Antes de comecar a adicionar este produto CALEX SMART, anote o nome
e a palavra-passe, incluindo espacos e maiusculas, da sua rede Wi-Fi.
Certifique-se de que tem um sinal Wi-Fi forte.

Nota: Verifique se a sua camara suporta redes Wi-Fi de 2,4 GHz ou 5 GHz.
Se a sua camara funcionar apenas em redes de 2,4 GHz, terd de alterar

a frequéncia Wi-Fi da sua rede para 2,4 GHz no menu de definicdes do
router. Para obter suporte, contacte o seu fornecedor de internet.

Configurar a aplicacao CALEX SMART
12 Transfira a aplicacdo CALEX SMART na Google Play Store, na Apple
Store ou digitalize o codigo QR.

2.° Abra o aplicativo. Esta a usar o aplicativo pela primeira vez? Em
seguida, siga as instrucdes no ecra para criar a sua conta.

3.°  Certifique-se de que o Bluetooth do seu smartphone esta ligado.
Clique em “+” apresentado no canto superior direito e depois
em “Adicionar dispositivo”. Verifique se a rede Wi-Fi correta esta
selecionada, se necessario, introduza a palavra-passe Wi-Fi correta e
clique em “Confirmar”.

Ligue a camara. Ird ouvir um som e a camara sera testada. Depois
disso, ouvird um som e a luz indicadora LED na parte da frente
comegara a piscar.

A aplicacdo procura entdo novos dispositivos e a camara deve ser
encontrada automaticamente. Toque na camara encontrada e esta
devera ser adicionada automaticamente.

Se a sua camara nao for encontrada automaticamente via Bluetooth,
escolha a sua camara na lista de produtos e siga as instru¢des no
ecrd. Digitalize o QR Code que aparece na aplicacdo com a camara
do dispositivo. Segure o cddigo QR firmemente a 10-15 cm na parte
da frente da camara. Quando o dispositivo emitir um som, siga as
instrucdes no ecrd. A configuracao sera concluida automaticamente.

4°  Repor: pode ser necessario repor o produto primeiro. Encontre o
botdo de reset e pressione-o durante cerca de 5 segundos até ouvir
um som. Em seguida, prossiga para o passo 3.

Para mais informacdes, visite 0 nosso site: help.calex.eu

99



PT MANUAL DO UTILIZADOR INSTALAGCAO E OPERAGAO

Instalacao e operacao

Esta camara pode funcionar enquanto esta apoiada na sua base.
No entanto, se pretender monta-la na parede, siga 0s passos abaixo:

1. Determine o local onde deseja instalar a Camara Interior e marque a
posicdo para o furo.

2. Faca o furo (diametro: 5 mm) e insira a bucha.

3. Gire ligeiramente a camara para criar espaco para o conector USB-C
e utilize o cabo USB incluido. Se desejar, instale um cartdao Micro SD
(ndo incluido).

4-5. Insira o parafuso na bucha da parede e monte a camara.

6. Ligue o cabo USB ao adaptador e insira o adaptador numa tomada
para ligar a camara.

7. Teste todas as fungdes da Camara Interior para garantir o correto
funcionamento.
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Toate traducerile din acest manual se bazeaza pe textul original in
limba engleza.

Siguranta

g

Conformitate cu toate cerintele relevante ale directivei UE.
Pentru a deconecta alimentarea: opriti grupul din cutia de sigurante.

Daca este cazul:

Utilizati acest dispozitiv numai in scopul pentru care a fost destinat;

Nu utilizati acest dispozitiv daca este deteriorat sau defect.

Alegeti o locatie pentru produs in care sa nu existe riscul ca cablul sa fie
cdlcat sau impiedicat. Nu asezati obiecte pe cablu.

Dacad acest produs este deteriorat, in special daca cablul sau fitingul este
deteriorat, acest produs trebuie oprit imediat. In acest caz, este necesara
inlocuirea;

Inainte de a-I inlocui, opriti alimentarea si lasati-l sa se raceasca pentru a
evita socurile electrice sau arsurile.

Adaptorul (daca este cazul) trebuie instalat Ianga unitate, nu trebuie
conectat la un alt adaptor si trebuie sa fie usor accesibil.

Produsele trebuie utilizate numai cu adaptorul original.

Acest produs trebuie deschis numai de catre un tehnician calificat daca este
necesara intretinere.

Nu efectuati niciodata singur reparatii.

D

Pericol de sufocare. Deoarece materialele de ambalare pot fi inghitite sau
utilizate gresit, exista riscul de sufocare sau ranire. Pastrati materialele de
ambalare departe de copii.

Garantie

Orice modificare si/sau modificare adusa produsului va anula garantia.
Nu ne asumam raspunderea pentru daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a produsului.

Accesati help.calex.eu pentru mai multe informatii.

Disclaimer

Design-urile si specificatiile pot fi modificate fara notificare. Toate siglele,
marcile si referintele la produse utilizate sunt marci comerciale sau marci
comerciale inregistrate ale detingtorilor respectivi si sunt recunoscute ca
atare.

Explicarea simbolurilor
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%

Utilizare prevazuta: interior

Reciclare

)¢

Acest produs este etichetat cu acest simbol taiat al unui cos de gunoi cu
roti, in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EU, pentru a indica
faptul ca nu trebuie eliminat impreuna cu celelalte deseuri menajere. Din
cauza prezentei unor substante, amestecuri sau componente periculoase,
dispozitivele electrice si electronice care nu sunt supuse unei sortari
selective pot fi periculoase pentru mediu si pentru sanatatea umana.

Va rugam sa verificati la primaria locala sau la serviciul de eliminare a
deseurilor pentru returnarea si reciclarea acestui produs.

Explicatie Clasele de siguranta

@ Clasa de sigurantd I: Partile metalice ale echipamentelor care se
incadreaza in aceastad clasa sunt conectate la un conductor de
protectie la pamant

[O] Clasa de siguranta II: Acest produs sau orice parte a acestuia este
dublu izolat si nu trebuie sa fie conectat la o priza cu impamantare

&  Clasa de siguranta Il Echipamentele din acest grup functioneaza la
o tensiune foarte joasa de mai putin de 50 volti curent alternativ. De
exemplu, 24 de volti

Clasa de siguranta este indicata pe produs.

Explicatie Valori IP (protectie la intrare).

IP20 Protejat impotriva obiectelor solide mai mari de 12 mm. Fard
protectie impotriva lichidelor.

IP44  Protejat impotriva obiectelor solide mai mari de 1 mm. Protectie
impotriva stropirii verticale cu apa la un unghi de pana la 60°.

IP54 Previne patrunderea prafului suficient pentru a provoca vatamari.
Protectie impotriva stropirii verticale cu apd la un unghi de pana la
60°.

IP65 Etans la praf. Fara patrunderea prafului. Protejat impotriva jeturilor
puternice de apa din toate directiile. Intrare limitata de lichide.
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NOTIUNI DE BAZA

Descriere produs

Camera

Spot LED

Lumina de stare albastra

Microfon

Difuzor

Buton de resetare

Slot pentru card Micro SD

Port USB-C

Bazad inclinabild si rotativa — suport de montare

CoNOUTAWN S
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Notiuni de baza

Inainte de a incepe sa adaugati acest produs CALEX SMART, notati numele
si parola, inclusiv spatii si majuscule, ale retelei dvs. Wi-Fi. Asigurati-va ca
aveti un semnal Wi-Fi puternic.

Nota: verificati daca camera dvs. accepta retele Wi-Fi de 2,4 GHz sau Wi-Fi
de 5 GHz. Daca camera dvs. functioneaza numai pe retele de 2,4 GHz,
atunci trebuie sa modificati frecventa Wi-Fi a retelei la 2,4 GHz in meniul de
setari al routerului. Pentru asistenta in acest sens, va rugam sa contactati
furnizorul dvs. de internet.

Configurarea aplicatiei CALEX SMART
1. Descarcati aplicatia CALEX SMART din Google Play Store, Apple Store
sau scanati codul QR.

2. Deschideti aplicatia. Folositi aplicatia pentru prima data? Apoi urmati
instructiunile de pe ecran pentru a va crea contul.

3. Asigurati-va ca Bluetooth-ul smartphone-ului dvs. este pornit.
Faceti clic pe ,+” afisat in coltul din dreapta sus, apoi pe ,Adaugati
dispozitiv”. Verificati daca este selectata reteaua Wi-Fi corecta,
daca este necesar, introduceti parola Wi-Fi corecta si faceti clic pe
~confirmare”.

Porniti camera. Veti auzi un sunet si camera se va testa singura.
Dupa aceea, veti auzi un sunet si indicatorul led din fata va incepe sa
clipeasca.

Aplicatia scaneaza apoi dispozitive noi, camera ar trebui gasita
automat. Atingeti camera gasita si apoi ar trebui addugata automat.

Daca camera dvs. nu este gasita automat prin Bluetooth, alegeti
camera dvs. din lista de produse si urmati instructiunile de pe ecran.
Scanati codul QR care apare in aplicatie cu camera dispozitivului.
Tineti codul QR fix la 10-15 cm in fata camerei. Cand dispozitivul
emite un sunet, urmati instructiunile de pe ecran. Configurarea se va
finaliza automat.

4.  Resetare: poate fi necesar sa resetati mai intai produsul. Gasiti
butonul de resetare si apdsati-l timp de aproximativ 5 secunde pana
cand auziti un sunet. Apoi continuati cu pasul 3.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul nostru web: help.calex.eu
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Instalare si functionare

Aceastd camera poate functiona asezata pe propria baza. Totusi, daca doriti
sd o montati pe perete, urmati pasii de mai jos:

1. Determinati locul unde doriti sa instalati camera de interior si marcati
pozitia pentru orificiul de gaurit.

2. Gauriti orificiul (diametru: 5 mm) si introduceti diblul.

3. Rotiti usor camera pentru a face loc conectorului USB-C si folositi
cablul USB inclus. Daca doriti, introduceti un card Micro SD (nu este
inclus).

4-5. Introduceti surubul in diblul din perete si montati camera.

6.  Conectati cablul USB la adaptor, apoi introduceti adaptorul intr-o
priza pentru a porni camera.

7. Testati toate functiile camerei de interior pentru a va asigura cd
functioneaza corect.
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SE ANVANDARMANUAL ALLMAN INFORMATION

Alla dversattningar i denna manual &r baserade pa den engelska
originaltexten.

Sdkerhet

g

Overensstammelse med alla relevanta krav i EU-direktivet.
For att koppla fran strommen: sténg av gruppen i sakringsboxen.

Om tillampligt:

Anvand denna enhet endast for dess avsedda andamal;

Anvand inte denna enhet om den &ar skadad eller defekt.

Valj en plats for produkten dar det inte finns nagon risk for att kabeln
trampas pa eller snubblar dver. Placera inga foremal pa kabeln.

Om denna produkt ar skadad, sarskilt om kabeln eller kopplingen ar
skadad, maste denna produkt omedelbart stangas av. | detta fall krévs
byte;

Innan du byter ut den, stang av strommen och I3t den svalna for att undvika
elektriska stotar eller brannskador.

Adaptern (om tillampligt) maste installeras ndra enheten, far inte anslutas
till en annan adapter och maste vara lattillganglig.

Produkter bor endast anvandas med originaladaptern.

Denna produkt bor endast 6ppnas av en kvalificerad tekniker om underhall
kravs.

Utfor aldrig reparationer sjalv.

D

Kvavningsrisk. Eftersom forpackningsmaterial kan svéljas eller missbrukas
finns det risk for kvavning eller skada. Hall férpackningsmaterial borta fran
barn.

Garanti

Alla @ndringar och/eller modifieringar av produkten upphéver garantin.
Vi kan inte ta ansvar for skador som orsakats av felaktig anvandning av
produkten.

Ga till help.calex.eu for mer information.

Ansvarsfriskrivning

Design och specifikationer kan dndras utan féregdende meddelande. Alla
logotyper, varumarken och produktreferenser som anvands ar varumarken
eller registrerade varumarken som tillhor sina respektive agare och erkanns
harmed som sadana.
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Forklaring av symboler

%

Avsedd anvandning: inomhus

Atervinning

)¢

Den har produkten & markt med en dverkryssad soptunna i enlighet med
EU-direktiv 2012/19/EU for att visa att den inte far slangas med ditt dvriga
hushallsavfall. P.g.a. forekomsten av farliga @mnen, blandningar eller
bestdndsdelar &r elektriska och elektroniska produkter som inte genomgar
kallsortering potentiellt farliga for miljon och manniskors halsa. Radfraga
ditt lokala kommunkontor eller den lokala avfallshanteringstjansten om hur
du ska dterlamna och atervinna den har produkten.

Forklaring Sakerhetsklasser

@  Sakerhetsklass I: Metalldelar av utrustning som faller inom denna
klass ansluts till en jordskyddsledare

[O] Sékerhetsklass Il: Denna produkt eller ndgon del av den &r
dubbelisolerad och behdver inte anslutas till ett jordat uttag.

& Sékerhetsklass Ill: Utrustning i denna grupp arbetar med en extra ag
spanning pd mindre &n 50 volt vaxelstrom. Till exempel 24 volt.

Sakerhetsklassen anges pa produkten.

Forklaring IP (Ingress Protection)-varden

IP20 Skyddad mot fasta foremal stérre &n 12 mm. Inget skydd mot vatskor.

IP44 Skyddad mot fasta féremal storre an 1 mm. Skydd mot vertikalt
vattenstank i en vinkel upp till 60°.

IP54 Forhindrar intrangning av damm tillrackligt for att orsaka skada.
Skydd mot vertikalt vattenstank i en vinkel upp till 60°.

IP65 Dammtat. Inget damm trénger in. Skyddad mot kraftiga vattenstralar
fran alla hall. Begransat vatsketilltrade.
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KOMMA IGANG

Produktbeskrivning

Kamera

LED-spotlight

Bla statuslampa

Mikrofon

Hogtalare

Aterstaliningsknapp

MicroSD-kortplats

USB-C-port

Vridbar och lutbar bas — monteringsfaste

CoNOUTAWN S
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Komma igang

Innan du borjar Idgga till denna CALEX SMART-produkt, skriv ner namnet
och losenordet, inklusive mellanslag och versaler, for ditt Wi-Fi-natverk. Se
till att du har en stark Wi-Fi-signal.

Obs: Kontrollera om din kamera stoder 2,4 GHz Wi-Fi eller 5 GHz Wi-Fi-
natverk. Om din kamera bara fungerar pa 2,4 GHz-natverk maste du éndra
ditt natverks Wi-Fi-frekvens till 2,4 GHz i instéllningsmenyn pa routern. For
support med detta, kontakta din internetleverantor.

Konfigurera CALEX SMART-appen
1. Ladda ner appen CALEX SMART fran Google Play Store, Apple Store
eller skanna QR-koden.

2. Oppna appen. Anvander du appen fér forsta gangen? Félj sedan
instruktionerna pa skarmen for att skapa ditt konto.

3. Settill att din smartphones Bluetooth &r paslagen. Klicka pa "+" som
visas i det dvre hogra hornet och sedan pa "Ladgg till enhet". Verifiera
att ratt Wi-Fi-natverk ar valt, ange vid behov ratt Wi-Fi-losenord och
klicka pa "Bekrafta".

SIa pa kameran. Du kommer att hora ett ljud och kameran testar sig
sjalv. Efter det kommer du att hora ett ljud och LED-indikatorlampan
pa framsidan borjar blinka.

Appen skannar sedan efter nya enheter, kameran ska hittas
automatiskt. Tryck pa den hittade kameran och den ska sedan ldggas
till automatiskt.

Om din kamera inte hittas automatiskt via Bluetooth, valj din kamera
fran listan 6ver produkter och folj instruktionerna pa skarmen.
Skanna QR-koden som visas i appen med enhetens kamera. Hall
QR-koden stadigt 10-15 cm framfor kameran. Nar enheten avger ett
ljud foljer du instruktionerna pa skarmen. Instéllningen kommer att
slutforas automatiskt.

4. Rterstill: Du kan behova aterstalla produkten férst. Hitta
aterstallningsknappen och tryck pa den i cirka 5 sekunder tills du hor
ett ljud. Fortsatt sedan med steg 3.

For mer information, se var hemsida: help.calex.eu
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SE ANVANDARMANUAL INSTALLATION OCH DRIFT

Installation och drift

Den har kameran kan fungera stdende pa sin egen bas. Men om du vill
montera den pa vdggen, folj stegen nedan:

1. Bestam platsen dar du vill installera inomhuskameran och markera
positionen for borrhalet.

2. Borra hdlet (diameter: 5 mm) och satt i pluggen.

3. Vrid kameran ndgot for att skapa utrymme for USB-C-kontakten och
anvand den medféljande USB-kabeln. Installera ett Micro SD-kort om
sa Onskas (ingar ej).

4-5. Sattiskruven ivaggen och montera kameran.

6.  Anslut USB-kabeln till adaptern och anslut adaptern till ett eluttag for
att starta kameran.

7. Testa alla funktioner pa inomhuskameran for att sakerstalla att den
fungerar korrekt.
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S1 UPORABNISKI PRIROCNIK SPLOSNE INFORMACIJE

Vsi prevodi v tem prirocniku temeljijo na izvirnem angleskem besedilu.

Varnost

3

Skladnost z vsemi ustreznimi zahtevami EU direktive.
Za izklop napajanja: izklopite skupino v Skatli z varovalkami.

Ce je primerno:

To napravo uporabljajte samo za predvideni namen;

Te naprave ne uporabljajte, Ce je poSkodovana ali okvarjena.

Izberite mesto za izdelek, kjer ni nevarnosti, da bi na kabel stopili ali se
obnj spotaknili. Na kabel ne postavljajte nobenih predmetov.

Ce je ta izdelek poSkodovan, zlasti Ce je poSkodovan kabel ali prikljucek, ga
morate takoj izklopiti. V tem primeru je potrebna zamenjava;

Preden ga zamenjate, izklopite napajanje in pustite, da se ohladi, da
preprecite elektri¢ni udar ali opekline.

Adapter (Ce je na voljo) mora biti namescen v blizini enote, ne sme biti
povezan z drugim adapterjem in mora biti lahko dostopen.

Izdelke je dovoljeno uporabljati samo z originalnim adapterjem.

Ta izdelek naj odpre le usposobljen tehnik, Ce je potrebno vzdrzevanje.
Nikoli ne izvajajte popravil sami.

D

Nevarnost zadusSitve. Ker lahko embalazni material pogoltnete ali zlorabite,
obstaja nevarnost zadusitve ali poskodbe. Embalazni material hranite izven
dosega otrok.

Garancija

Vse spremembe in/ali modifikacije izdelka razveljavijo garancijo. Ne
prevzemamo odgovornosti za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe
izdelka.

Za veC informacij obiscite help.calex.eu.

Zavrnitev odgovornosti

Oblike in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Vsi
uporabljeni logotipi, blagovne znamke in sklicevanja na izdelke so blagovne
znamke ali registrirane blagovne znamke njihovih ustreznih imetnikov in so

s tem priznani kot taki.

Razlaga simbolov
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S1 UPORABNISKI PRIROCNIK SPLOSNE INFORMACIJE

%

Namen uporabe: notranji prostor

Recikliranje

)¢

Ta izdelek je v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU oznacen s tem
simbolom precrtanega smetnjaka, ki oznaCuje, da ga ne smete zavreci
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Elektri¢ne in elektronske
naprave, ki niso predmet selektivnega razvrscanja, so zaradi prisotnosti
nevarnih snovi, zmesi ali komponent potencialno nevarne za okolje in
zdravje ljudi. Za vracilo in recikliranje tega izdelka se obrnite na lokalni
mestni urad ali sluzbo za odstranjevanje odpadkov.

Razlaga Varnostni razredi

@  Varnostni razred I: Kovinski deli opreme, ki spadajo v ta razred, so
povezani z ozemljitvenim vodnikom

[O] Varnostnirazred II: Ta izdelek ali kateri koli njegov del je dvojno
izoliran in ga ni treba prikljuciti na ozemljeno vticnico

<& Varnostni razred Ill: Oprema v tej skupini deluje pri zelo nizki
napetosti manj kot 50 voltov izmeni¢nega toka. Na primer, 24 voltov

Varnostni razred je naveden na izdelku.

Razlaga Vrednosti IP (Ingress Protection).

IP20 Zasciten pred trdnimi predmeti, vecjimi od 12 mm. Brez zascite pred
tekocCinami.

IP44 Zasciten pred trdnimi predmeti, vecjimi od 1 mm. Zascita pred
navpicnim brizganjem vode pod kotom do 60°.

IP54 Preprecuje vdor prahu, ki bi lahko povzrocil Skodo. ZascCita pred
navpicnim brizganjem vode pod kotom do 60°.

IP65 Odporen na prah. Brez vdora prahu. Zasciten pred mocnimi vodnimi
curki iz vseh smeri. Omejen vnos tekocine.
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SI UPORABNISKI PRIROCNIK

KAKO ZACETI

Opis izdelka

Kamera

LED reflektor

Modra signalna lucka
Mikrofon

Zvocnik

Gumb za ponastavitev
ReZa za Micro SD kartico
USB-C prikljucek

CoNOUTAWN S

Nagibno in vrtljivo stojalo — montazni nosilec
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S1 UPORABNISKI PRIROCNIK KAKO ZACETI

Kako zaceti

Preden zacnete dodajati ta izdelek CALEX SMART, si zapiSite ime in geslo
vaSega omrezja Wi-Fi, vklju¢no s presledki in velikimi crkami. PrepriCajte se,
da imate mocan signal Wi-Fi.

Opomba: preverite, ali vas fotoaparat podpira omrezja Wi-Fi 2,4 GHz
ali 5 GHz. Ce va$a kamera deluje samo v omrezjih 2,4 GHz, morate
frekvenco omrezja Wi-Fi spremeniti na 2,4 GHz v meniju z nastavitvami
usmerjevalnika. Za podporo pri tem se obrnite na svojega internetnega
ponudnika.

Nastavitev aplikacije CALEX SMART
1. Prenesite aplikacijo CALEX SMART iz trgovine Google Play, Apple
Store ali skenirajte kodo QR.

2. Odprite aplikacijo. Ali aplikacijo uporabljate prvic? Nato sledite
navodilom na zaslonu, da ustvarite svoj racun.

3. PrepriCajte se, da je Bluetooth vaSega pametnega telefona vklopljen.
Kliknite »+« v zgornjem desnem kotu in nato »Dodaj napravox.
Preverite, ali je izbrano pravilno omrezje Wi-Fi, po potrebi vnesite
pravilno geslo za Wi-Fi in kliknite »Potrdi«.

Vklopi kamero. Zaslisali boste zvok in kamera se bo preizkusila. Po
tem boste zasliSali zvok in luCka LED na sprednji strani bo zacela
utripati.

Aplikacija nato poiSce nove naprave, kamero bi bilo treba naijti
samodejno. Dotaknite se najdene kamere in samodejno bo dodana.

Ce vade kamere prek povezave Bluetooth ni mogoce najti
samodejno, jo izberite s seznama izdelkov in sledite navodilom na
zaslonu. Skenirajte kodo QR, ki se prikaze v aplikaciji, s kamero
naprave. Kodo QR drzite pri miru 10-15 cm pred kamero. Ko naprava
odda zvok, sledite navodilom na zaslonu. Nastavitev bo dokoncana
samodejno.

4.  Ponastavitev: Morda boste morali izdelek najprej ponastaviti. PoisCite
gumb za ponastavitev in ga pritisnite priblizno 5 sekund, dokler ne
zasliSite zvoka. Nato nadaljujte s 3. korakom.

Za vec informacij obiscite naso spletno stran: help.calex.eu
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S1 UPORABNISKI PRIROCNIK NAMESTITEV IN DELOVANJE

Namestitev in delovanje

Ta kamera lahko deluje samostojno na svoji osnovi. Ce jo Zelite namestiti na
steno, sledite spodnjim korakom:

1. Dolocite mesto, kjer zelite namestiti notranjo kamero, in oznacite
tocko za vrtanje.

2. lzvrtajte luknjo (premer: 5 mm) in vstavite vlozek.

3. Kamero rahlo zasukajte, da naredite prostor za USB-C prikljucek,
in uporabite prilozeni USB kabel. Po Zelji vstavite Micro SD kartico
(ni prilozena).

4-5. Vstavite vijak v vlozek v steni in namestite kamero.

6.  Povezite USB kabel z adapterjem in prikljucite adapter v elektricno
vticnico za vklop kamere.

7. Preverite vse funkcije notranje kamere za pravilno delovanje.
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SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA VSEOBECNE INFORMACIE

Vsetky preklady v tejto prirucke su zalozené na povodnom anglickom
texte.

Bezpecnost

g

Zhoda so vietkymi prislusnymi poziadavkami smernice EU.
Odpojenie napajania: vypnite skupinu v poistkovej skrinke.

V pripade potreby:

Toto zariadenie pouZivajte iba na urCeny ucel;

Toto zariadenie nepouzivajte, ak je poSkodené alebo chybné.

Vyberte miesto pre produkt, kde nehrozi riziko Sliapnutia alebo zakopnutia
o kabel. Na kabel neklad'te ziadne predmety.

Ak je tento vyrobok poSkodeny, najma ak je poskodeny kabel alebo
armatura, musi byt tento vyrobok okamzite vypnuty. V tomto pripade je
potrebnd vymena;

Pred vymenou vypnite napdjanie a nechajte ho vychladndt, aby ste predisli
Urazu elektrickym pridom alebo popalenindm.

Adaptér (ak je k dispozicii) musi byt nainstalovany v blizkosti jednotky,
nesmie byt pripojeny k inému adaptéru a musi byt lahko dostupny.
Vyrobky by sa mali pouzivat iba s origindlnym adaptérom.

Tento vyrobok by mal otvdrat iba kvalifikovany technik, ak je potrebnd
udrzba.

Nikdy nevykondvajte opravy sami.

D

Nebezpecenstvo udusenia. Pretoze obalové materidly mozu byt prehltnuté
alebo nespravne poutzité, hrozi riziko udusenia alebo poranenia. Obalové
materidly uchovavajte mimo dosahu deti.

Zaruka

Akékolvek zmeny a/alebo Upravy produktu rusia platnost zaruky. Za
Skody sposobené nespravnym pouzivanim produktu nemozeme prevziat
zodpovednost.

Viac informacii njdete na help.calex.eu.

Vylucenie zodpovednosti

Dizajn a Specifikacie sa mo6zu zmenit bez upozornenia. Vsetky pouzité
logd, znacky a referencie produktov su ochrannymi znamkami alebo
registrovanymi ochrannymi zndmkami ich prisluSnych vlastnikov a tymto sa
ako také uznavaju.
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Vysvetlenie symbolov

A

Urcené pouzitie: v interiéri

Recyklacia

)¢

Tento vyrobok je oznaceny tymto symbolom preskrtnutého koSa na
odpadky v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU, ktory upozoriuje,

Ze vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s inym odpadom z domacnosti.
Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodliehaju selektivnemu
triedeniu, st z dévodu pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi alebo zloziek
potencidlne nebezpecné pre zivotné prostredie a ludské zdravie. Informacie
o vrateni a recyklacii tohto vyrobku ziskate na miestnom mestskom/
obecnom drade alebo u sluzby na likvidaciu odpadu.

Vysvetlenie Triedy bezpecnosti

@ Bezpetnostna trieda I: Kovové ¢asti zariadent, ktoré spadaju do tejto
triedy, su pripojené k ochrannému vodicu

[O] Bezpecnostna trieda Il: Tento produkt alebo akdkolvek jeho ¢ast ma
dvojitl izolaciu a nemusi byt pripojend k uzemnenej zasuvke.

&  Bezpecnostna trieda lll: Zariadenia v tejto skupine funguiju pri velmi
nizkom napati mensom ako 50 voltov striedavého pridu. Napriklad
24 voltov.

Bezpecnostna trieda je uvedend na vyrobku.

Vysvetlenie Hodnoty IP (Ingress Protection).

IP20 Chrénené proti pevnym predmetom v&¢sim ako 12 mm. Ziadna
ochrana proti tekutinam.

IP44 Chranené proti pevnym predmetom vacsim ako 1 mm. Ochrana proti
vertikdlnej striekajucej vode pod uhlom do 60°.

IP54 Zabranuje vniknutiu prachu, ktory by sposobil poskodenie. Ochrana
proti vertikalnej striekajucej vode pod uhlom do 60°.

IP65 Prachotesny. Ziadne vniknutie prachu. Chrdnené pred silnymi pridmi
vody zo vSetkych smerov. Obmedzeny vstup tekutin.
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SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA

ZACINAME

Popis produktu

Kamera

LED reflektor

Modré kontrolné svetlo

Mikrofén

Reproduktor

Tlacidlo reset

Slot na Micro SD kartu

USB-C port

Naklapacia a otoCna zakladiia — montdzna konzola

CoNOUTAWN S
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SK POUZIVATELSKA PRIRUCKA ZACINAME

Zaciname

Skor ako zacnete pridavat tento produkt CALEX SMART, zapiSte si ndzov
a heslo vasej siete Wi-Fi vratane medzier a velkych pismen. Uistite sa, ze
mate silny signal Wi-Fi.

Poznamka: Skontrolujte, Ci vas fotoaparat podporuje 2,4 GHz Wi-Fi alebo
5 GHz Wi-Fi siete. Ak vasa kamera funguje iba v sietach 2,4 GHz, musite v
ponuke nastaveni smerovaca zmenit frekvenciu siete Wi-Fi na 2,4 GHz. Ak
potrebujete podporu, kontaktujte svojho poskytovatela internetu.

Nastavenie aplikacie CALEX SMART
1. Stiahnite si aplikdciu CALEX SMART z obchodu Google Play, Apple
Store alebo naskenujte QR kadd.

2. Otvorte aplikaciu. Pouzivate aplikaciu prvykrat? Potom si vytvorte
ucet podla pokynov na obrazovke.

3. Uistite sa, ze je na vasom smartfone zapnuta funkcia Bluetooth.
Kliknite na ,+* zobrazené v pravom hornom rohu a potom na ,,Pridat
zariadenie®. Skontrolujte, i je vybrata spravna sief Wi-Fi, v pripade
potreby zadajte spravne heslo Wi-Fi a kliknite na ,,Potvrdit*.

Zapnite fotoaparat. Budete pocut zvuk a kamera sa otestuje. Potom
budete pocut zvuk a LED indikdtor na prednej strane zacne blikat.

Aplikacia potom vyhlada nové zariadenia, fotoaparat by sa mal
ndjst automaticky. Klepnite na najdent kameru a mala by sa pridat
automaticky.

Ak sa vas fotoaparat nenajde automaticky cez Bluetooth, vyberte
fotoaparat zo zoznamu produktov a postupujte podla pokynov na
obrazovke. Pomocou fotoaparatu zariadenia naskenujte QR kod,
ktory sa zobrazi v aplikdcii. Podrzte QR kod vo vzdialenosti 10 — 15
cm pred fotoaparatom. Ked' zariadenie vyda zvuk, postupujte podla
pokynov na obrazovke. Nastavenie sa dokonci automaticky.

4.  Resetovanie: Mozno budete musiet najskor resetovat produkt.
Najdite tlaCidlo resetovania a stlacte ho na priblizne 5 sekind, kym
nebudete pocut zvuk. Potom pokracujte krokom 3.

Viac informdacii ndjdete na nasej webovej stranke: help.calex.eu
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Instalacia a prevadzka

Tato kamera moze fungovat postavend na vlastnej zakladni. Ak ju vSak
chcete namontovat na stenu, postupujte podla nasledujucich krokov:

1. Urcite miesto, kde chcete nainstalovat vnitorni kameru, a oznacte
miesto pre vftanie.

2. Vyvrtajte otvor (priemer: 5 mm) a vlozte hmozdinku.

3. Mierne otoCte kameru, aby ste vytvorili priestor pre konektor USB-C,
a poutzite prilozeny USB kdbel. Ak chcete, vlozte kartu Micro SD (nie
je sticastou balenia).

4-5. Vlozte skrutku do hmozdinky v stene a namontujte kameru.

6.  Pripojte USB kabel k adaptéru a zapojte adaptér do zasuvky, aby ste
zapli kameru.

7. Otestujte vSetky funkcie vnatornej kamery, aby ste sa uistili, ze
funguje spravne.
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TR KULLANICI KILAVUZU GENEL BILGILER

Bu kilavuzdaki tiim ceviriler orijinal ingilizce metne dayanmaktadir.

Giivenlik

3

AB direktifinin tiim ilgili gerekliliklerine uygunluk.
Glicu kesmek icin: sigorta kutusundaki grubu kapatin

Uygulanabilirse:

Bu cihazi yalnizca amaclanan amaci icin kullanin;

Hasarli veya arizaliysa bu cihazi kullanmayin.

Uriin icin kablonun iizerine basilma veya takilma riskinin olmadigi bir yer
secin. Kablonun tizerine herhangi bir nesne koymayin.

Bu driin hasarliysa, 6zellikle kablo veya baglanti parcasi hasarliysa, bu driin
derhal kapatiimalidir. Bu durumda, degistirilmesi gerekir;

Degistirmeden once, elektrik carpmasini veya yaniklari 6nlemek icin guici
kapatin ve sogumasini bekleyin.

Adaptor (uygulanabilirse) tinitenin yakinina takilmali, bagka bir adaptore
baglanmamali ve kolayca erisilebilir olmalidir.

Uriinler yalnizca orijinal adaptorle kullaniimalidir.

Bu (riin yalnizca bakim gerektiginde kalifiye bir teknisyen tarafindan
acllmaldr.

Asla kendiniz onarim yapmayin.

%)

Bogulma tehlikesi. Paketleme malzemeleri yutulabilecegi veya kotiiye
kullanilabilecegi i¢in bogulma veya yaralanma riski vardir. Paketleme
malzemelerini cocuklardan uzak tutun.

Garanti

Uriinde yapilan herhangi bir degisiklik ve/veya modifikasyon garantiyi
gecersiz kilacaktir. Uriiniin uygunsuz kullanimindan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu tutulamayiz.

Daha fazla bilgi icin help.calex.eu adresine gidin.

Feragatname

Tasarimlar ve Ozellikler dnceden haber verilmeksizin degistirilebilir.
Kullanilan tiim logolar, markalar ve iriin referanslari ilgili sahiplerinin ticari
markalari veya tescilli ticari markalaridir ve bu sekilde kabul edilmektedir.

Sembollerin aciklamasi
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%

Amaclanan kullanim: ic mekan
Geri doniisiim

)¢

Bu drtin, diger evsel atiklarinizla birlikte bertaraf edilmemesi gerektigini
gostermek lizere Avrupa Direktifi 2012/19/EU uyarinca lizerinde garpi isareti
bulunan tekerlekli bir ¢cop konteyneri simgesiyle etiketlenmistir. Tehlikeli
madde icermesi nedeniyle karisimlar veya bilesenler ile se¢gmeli tasnife
tabi olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar, cevre ve insan saghgu icin
potansiyel olarak tehlikelidir.Bu triinlin teslim edilmesi ve geri donlisimii
ile ilgili olarak lutfen belediyenizden veya atik bertaraf hizmetinizden bilgi
alin.

Aciklama Giivenlik Siniflari

@  Giivenlik sinifi I: Bu sinifa giren ekipmanin metal parcalari bir
topraklama koruma iletkenine baghdir

[O]  Giivenlik Sinifi II: Bu iiriin veya herhangi bir parcasi cift yalitimlidir ve
toprakli bir prize baglanmasi gerekmez.

& Giivenlik Sinifi lll: Bu gruptaki ekipman 50 volttan diisiik alternatif
akimda ekstra diisiik voltajda calisir. Ornegin, 24 volt.

Givenlik sinifi Girlin tzerinde belirtilir.

Aciklama IP (Ingres Korumasi) Degerleri

IP20 12 mm’den biyiik kati nesnelere karsi korumali. Sivilara karsi koruma
yok.

IP44 1 mm’den biiyiik kati nesnelere karsi korumali. 60°’ye kadar bir aclyla
dikey sicrayan suya karsi koruma.

IP54 Zarar vermeye yetecek kadar toz girisini onler. 60°’ye kadar bir aclyla
dikey sicrayan suya karsi koruma.

IP65 Toz gecirmez. Toz girisi yok. Her yonden gelen giiclii su fiskirmasina
karsi korumali. Sinirli sivi girisi.
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TR KULLANICI KILAVUZU BASLARKEN

Uriin aciklamasi

Kamera

LED spot 151G

Mavi durum 151g1

Mikrofon

Hoparlor

Sifirlama diigmesi

Micro SD kart yuvasi

USB-C portu

Egimli ve doner taban — montaj braketi

CoNOUTAEWN S
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TR KULLANICI KILAVUZU BASLARKEN

Baslarken

Bu CALEX SMART (riinlini eklemeye baslamadan once, Wi-Fi aginizin adini
ve parolasini, bosluklar ve biiyiik harfler dahil olmak lizere yazin. Glclii bir
Wi-Fi sinyaliniz oldugundan emin olun.

Not: Kameranizin 2,4 GHz Wi-Fi veya 5 GHz Wi-Fi aglarini destekleyip
desteklemedigini kontrol edin.

Kameraniz yalnizca 2,4 GHz aglarinda calisiyorsa, yonlendiricinizin ayarlar
menusinden aginizin Wi-Fi frekansini 2,4 GHz olarak degistirmeniz gerekir.
Bu konuda destek icin lutfen internet saglayicinizla iletisime gegin.

CALEX SMART uygulamasini kurma
1. CALEX SMART uygulamasini Google Play Store'dan, Apple Store'dan
indirin veya QR kodunu tarayin.

2. Uygulamayi acin. Uygulamayi ilk kez mi kullaniyorsunuz? Ardindan
hesabinizi olusturmak icin ekrandaki talimatlari izleyin.

3. Akilli telefonunuzun Bluetooth'unun ac¢ik oldugundan emin olun. Sag
ust kosede gosterilen "+" 6gesine ve ardindan "Cihaz Ekle" 6gesine
tiklayin. Dogru Wi-Fi aginin secildigini dogrulayin, gerekirse dogru
Wi-Fi sifresini girin ve "Onayla"ya tiklayin.

Kamerayi agin. Bir ses duyacaksiniz ve kamera kendini test edecektir.
Bundan sonra bir ses duyacaksiniz ve 6n taraftaki led gosterge 15191
yanip sonmeye baslayacaktir.

Uygulama daha sonra yeni cihazlari tarar, kamera otomatik olarak
bulunmalidir. Bulunan kameraya dokunun ve ardindan otomatik
olarak eklenmelidir.

Kameraniz Bluetooth lizerinden otomatik olarak bulunmazsa,

uriin listesinden kameranizi secin ve ekrandaki talimatlari izleyin.
Uygulamada goriinen QR Kodunu cihazin kamerasiyla tarayin.

QR kodunu kameranin oniinde 10-15 cm sabit tutun. Cihaz bir ses
cikardiginda, ekrandaki talimatlari izleyin. Kurulum otomatik olarak
tamamlanacaktir.

4. Sifirlama: Once iiriinii sifirlamaniz gerekebilir. Sifirlama diigmesini
bulun ve bir ses duyana kadar yaklasik 5 saniye boyunca basin. Daha
sonra 3. adima gecin.

Daha fazla bilgi icin web sitemizi ziyaret edin: help.calex.eu
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TR KULLANICI KILAVUZU KURULUM VE CALISTIRMA

Kurulum ve calistirma

Bu kamera kendi tabani izerinde calisabilir. Ancak, duvara monte etmek
isterseniz asagidaki adimlari izleyin:

1. ic mekan kamerasini kurmak istediginiz yeri belirleyin ve delik icin
konumu isaretleyin.

2. Deligi acin (cap: 5 mm) ve diibeli yerlestirin.

3. USB-C konnektorii igin yer agmak adina kamerayi hafifce cevirin ve
kutuda gelen USB kablosunu kullanin. Isterseniz Micro SD kart takin
(tirtine dahil degildir).

4-5. Viday duvardaki diibele yerlestirin ve kamerayl monte edin.

6.  USB kablosunu adaptore baglayin ve adaptorii bir prize takarak
kamerayi acin.

7. Ic mekan kamerasinin tiim fonksiyonlarini diizgiin calisip
calismadigini test edin.
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